
QUEEN 
HF 

5548.1151 110W 

.G6814 

1984 

Government of Canaao • 	Gouvernement du Canada 
Department of Communications 	Ministère des Communications 

SERVICE GOUVERNEMENTAL 

DE TRANSMISSION DE TEXTE 

(SGTT) 

GUIDE DE L'EXPERT-CONSEIL  

Agence des télécommunications 

gouvernementales 

vITG Canad'À 



Industry 
 Canada  

Library Queen 

JUIN 
 JUN  2 5 1998 

Industrie  Canada 
Bibliothèque Queen 

op 

Government of Canada • 	 Gouvernement du Canada 
Department of Communications 	Ministère des Communications 

SERVICE GOUVERNEMENTAL 

DE TRANSMISSION DE TEXTE 

(SGTT) 

GUIDE DE L'EXPERT-CONSEIL  

Agence des télécommunications 

gouvernementales 

	 GTK 
Canadhl 



SERVICE GOUVERNEMENTAL 

DE TRANSMISSION DE TEXTE 

(SGTT) 	' 

GUIDE DE L'EXPERT-CONSEIL 

Agence des télécommunications 

gouvernementales 



_ 
[-SERVICE GOUVERNEMENTAL 

DE TRANSMISSION DE TEXTE 

(SGTT) 

GUIDE DE L'EXPERT—CONSEIL, 

(PROVISOIRE) 

Version n °  2 

Avril, 1984. 

Division du développement et des 

services techniques 

Agence des télécommunications 

gouvernementales 



i 
i • 
a 
I  
I 
I 
1 
I 
: 

to 
1 
I  
I  
I 
1 

HP 
5542.1 ,5  
(56îvk 

19% 11  

DD ilistalk,  

DI_ illteriss- 

•: 
1 

I  



SERVICE GOUVERNEMENTAL DE TRANSMISSION DE TEXTE  

(SGTT)  

Guide de l'expert-conseil  

(provisoire) 

SUJET 	 PAGE 

1. INTRODUCTION ET DESCRIPTION GÉNÉRAL 	 1 

2. RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

I. A) MODES DE TRANMISSION ENTRE MTTC DE MARQUES 
DIFFÉRENTES : DEUX SOLUTIONS 

B) AMÉLIORATIONS DES MACHINES DE TRAITEMENT DE 
TEXTE EXISTANTES NON COMMUNICANTES 

C) TRANSMISSIONS ENTRE MTTC DE MME MARQUE 

D) TRANSMISSIONS ENTRE MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES 

II. "LOGICIEL" ET GUIDES D'EXPLOITATION FOURNIS PAR L'ATG 

III. RÉPERTOIRE (NATIONAL) DES MTTC EN USAGE AU GOUVERNEMENT 

3. MÉTHODES D'EXPLOITATION 

- MÉTHODES EN VIGUEUR AU MOMENT DE L'INTRODUTION DU SERVICE 

- MeTHODES PERMANENTES 

4. COMPARAISONS DE COÛTS 

5. CALENDRIER DE MISE EN PLACE DU SERVICE ET COMPATIBILITÉ 

ENTRE DIVERSES PAIRES DE MACHINES COMMUNICANTES 

6. ANNEXE A 

7. PIÈCES JOINTES 



SECTION 1  

INTRODUCTION ET DESCRIPTION GÉNÉRALE  
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SECTION I  

INTRODUCTION  

Le service gouvernemental de tranmission de texte (SGTT) a pour but de 

faciliter et de rendre plus efficace et moins coûteuse la tranmission de 

documents sur le réseau téléphonique de l'Ëtat entre machines de traitement 

de texte communicantes de même marque et de marques differentes. Dans ce 

dernier cas, le Service a pour but de permettre la tranmission de documents 

essentiellement en vue de leur enregistrement et de leur impression à 

destination. Toutefois, dans certains cas, le texte reçu pourra être mis en 

forme dans une certaine mesure. 

L'introduction de ce Service (voir la section 6 - Pièces jointes) était 

annoncée dans le communiqué n °  2/84 de l'ATG daté du 23 janvier 1984 ainsi 

que dans la lettre circulaire du 30 mars 1984 du même organisme. 

DESCRIPTION GENÊRALE  

Le SGTT est un service de transmission de texte de point à point qui facilite 

l'utilisation de machines de traitement de texte communicantes (MTTC) pour la 

tranmission de documents au sein des organismes de l'Etat. Il se compose des 

trois éléments suivants: 

1 - UN SERVICE DE CONSULTATION  

Ce service existe déjà; il a simplement été étendu au SGTT. Les 

experts-conseils de l'ATG sont en mesure de donner des consultations sur 

l'application des machines de traitement de texte (MTT) à la 

transmission de textes. 



2 — UN RÉPERTOIRE NATIONAL DES MTTC EN USAGE AU GOUVERNEMENT  

Ce répertoire fournit aux utilisateurs de MTTC les renseignements dont 

ils ont besoin pour pouvoir communiquer avec d'autres MTTC. Le 

répertoire a pour but de promouvoir l'utilisation du réseau téléphonique 

de l'État pour la transmission de textes entre MTTC, qu'elles soient de 

même marque ou non. 

3 — LES "GUIDES D'EXPLOITATION ET PROGICIELS" QUI PERMETTENT D'ÉTABLIR LA  

COMMUNICATION ENTRE MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTE DE MARQUES  

DIFFÉRENTES  

Ce service: 

— permet la transmission de textes bilingues en vue de leur 

impression à l'extrémité réceptrice; 

— offre une capacité de correction limitée, bien que cette 

dernière varie d'une paire de MTTC à une autre; 

— nécessite un minimum de matériel et de logiciel 

complémentaires; 

— est d'utilisation simple; 

—. est efficace et rentable comparé à d'autres méthodes de 

transmission de textes. 
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SECTION 2  

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX  

I. A) Communications entre  ?TTC de marques différentes - deux options. 

B) Amélioration des machinas de traitement de texte non communicantes. 

C) Communications entre MTTC de même marque - caractéristiques du 

matériel requis. 

D) Communications entre  ?TTC de marques différentes - caractéristiques du 

matériel requis et autres caractéristiques. 

II. Guides d'exploitation et "logiciels" fournis par l'ATG. 

III. Répertoire (national) des MTTC en usage au gouvernement. 

I.  
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I. A) COMMUNICATIONS ENTRE MTCC DE MARQUES DIFFÉRENTES : DEUX OPTIONS  

En vue de choisir le mode de transmission le plus approprié pour les 

transmissions entre MTTC de marques différentes, deux solutions (mode 

synchrone et mode asynchrone) ont été évaluées (voir les pages 6 et 7). 

Notre choix s'est arrêté sur le mode synchrone à la suite de l'évaluation des 

caractéristiques des machines et des besoins à satisfaire. 

1 

• 1 
Le mode synchrone a été choisi en raison des caractéristiques suivantes: 

protocole avec capacité de détection d'erreurs, jeu de caractères étendu, 

capacité d'impression et de correction étendues, coût d'utilisation faible dû 

à la vitesse de transmission plus élevée. 



- Panneau de 

communication 

- Programme 

d'émulation du 

protocole pour 

téléimprimeur 

- 103/112A 

- Oui 

COMPARAISON DE DEUX MODES DE TRANSMISSION  

ENTRE MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES  

OPTION 1  

MODE SYNCHRONE  

OPTION 2  

MODE ASYNCHRONE  

CARACTÉRISTIQUES DE LA COMMUNICATION  

- Vitesse 

- Protocole 

- Jeu de caractères 

- 2400 bps 

- emulation des 

protocoles IBM 

2770/2780/3780; 

capacité de 

détection d'erreurs 

- Etendu : EBCDIC 

ou jeu transparent 

de 256 caractères 

- 300/1200 bps 

- Émulation du 

protocole pour 

téléimprimeur; 

aucune capacité de 

détection d'erreurs. 

- Limité : ASCII 

128 caractères 

MATÉRIEL NÉCESAIRE  

- Matériel 	- Panneau de 

communication 

- Logiciel 	- Programme 

d'émulation du 

protocole de 

communication 

bisynchrone IBM 

- Modem 	- .201C 

- Ligne téléphonique 	- Oui 



OPTION 1  

MODE SYNCHRONE  

OPTION 2  

MODE ASYNCHRONE  

AUTRES CARACTÉRISTIQUES  

- 'Capacité d'impression 

- Capacité d'édition  

- Étendue : caractères 

graphiques 

additionnels, 

caractères français, 

etc. 

- Capacité limitée : 

absence en général 

des caractères 

français, etc. 

- Étendue : caractères - Capacité limitée : 

de commande et de 

mise en page 

additionnels 

peu de caractères 

de commande 

AUTRES CONSIDÉRATIONS  

- Modem  - Le même que pour les 

transmissions entre 

MTTC de même marque 

- Différent du modem 

utilisé pur les 

transmissions entre 

MTCC de même marque 

- Coût d'utilisation - Inférieur à celui du - 

mode asynchrone 

(vitesse de 

transmission plus 

élevée)  

Supérieur à celui 

du mode synchrone 

(vitesse de 

transmission plus 

faible) 



B) AMÉLIORATION DES MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTE NON COMMUNICANTES A DES  

FINS DE TRANSMISSION  

GÉNÉRALITÉS : 

- utilisation, dans la mesure du possible, du réseau téléphonique 

interurbain de l'État, 

- 2400 bits par second (bps), 

- transmission synchrone, 

- transmission rapide et efficace à une cadence de 3 à 6 pages à 

la minute (coût d'utilisation faible), 

- transmission de textes de base bilingues, 

- protocole de transmission numérique synchrone (programme d'émulation 

des protocoles IBM 2770/2780/2780 - disponible auprès du fournisseur 

de la machine de traitement de texte). 

Le mode de transmission numérique synchrone présente de nombreux 

avantages par rapport au mode asynchrone. 

AVANTAGES DU SGTT : 

- méthode économique pour la transmission de texte, 

- optimalisation de l'utilisation des MTT existantes, 

- méthode rapide et efficace de transmission de documents à l'échelle 

nationale. 



le C) AMÉLIORATION DES MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTE NON COMMUNICANTES A  

DES FINS DE TRANSMISSION ENTRE MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTE DE MÊME  

TYPE 

LE MATÉRIEL CI-DESSOUS EST NÉCESSAIRE  : 

a) un panneau de transmission synchrone (matériel), 

h) un logiciel breveté de transmission point à point (disponible auprès 

du fournisseur de la machine), 

c) un modem synchrone (compatible avec les modems de type 201-C - 

disponible auprès de la société exploitante de télécommunicatons ou 

du fournisseur), 

d) une ligne téléphonique distincte, à fréquence vocale (dans la mesure 

du possible, passer la commande par l'intermédiaire de l'ATG). 

CARACTÉRISTIQUES PARTICULIÈRES  : 

- capacité complète d'impression du texte transmis, 

- capacité complète' d'édition du texte transmis, 

- incompatible avec les MTTC de marques différentes. 

I.  
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le D) AMÉLIORATION DES MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTE COMMUNICANTES EN VUE DE  

PERMETTRE LA COMMUNICATION ENTRE MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES  

- MATÊRIEL ADDITIONNEL ET AUTRES EXIGENCES : 

- un programme de communication numérique synchrone émulant les 

protocoles IBM 2770/2780/3780 (disponible auprès du 

fournisseur de la machine), 

- un progiciel fourni par l'ATG (tables de traduction, listes de 

paramètres, etc.), 

- les guides d'exploitation fournis par l'ATG. 

- CARACTÉRISTIQUES PARTICULIÉRES : 

- capacité d'impression des textes bilingues transmis, 

- capacité d'édition du texte transmis (varie d'une paire de 

.MTTC à une autre). 
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H) A) "LOGICIEL" FOURNI PAR L'ATG  

Pour faciliter les transmissions entre MTTC de marques différentes, 

le "logiciel" ci-dessous est fourni: 

a) (sur disquettes pour les machines AES, Micom et Wang) 

- tables de traduction pour chaque paire de MTTC (dans les deux 

sens), 

- listes de paramètres de transmission, 

- tables et programmes de prétraitement et de post-traitement 

du texte, le cas échéant, 

- document en-tête ayant pour but de compléter les connées de 

mise en page supprimées par le protocole de transmission 

numérique synchrone, 

b) (sur disquettes pour les machines IBM et Xerox) 

- document en-tête ayant pour but de compléter les données 

supprimées par le protocole de transmission numérique synchrone. 

r 



B) GUIDES D'EXPLOITATION  

- Des guides détaillés contenant les renseignements ci-dessous sont 

fournis: 

- instructions étape par étape pour transmettre ou recevoir des 

documents d'une autre MTTC, 

- résumé des contraintes et des capacités, 

- instructions sur le prétraitement et le post-traitement du 

texte, 

- instructions traitant de la création locale de tables de 

traduction et de listes de paramètres pour les machines IBM et 

Xerox, 

- instructions sur la manière de remplir la page en-tête. 

- En outre, les guides des machines IBM et Xerox comportent un 

ensemble d'instructions destinés à l'opérateur et traitant de la 

création locale de tables de conversion et de listes de paramètres. 

- Au départ, il y aura deux gùides pour chaque paire de MTTC. 

- A l'avenir, on prévoit fournir un seul guide pour chaque type de 

MTTC (par exemple Wang, Xerox, etc.) contenant toutes les 

instructions nécessaires pour établir la communication avec tous les 

autres types de MTTC. 



III) RÉPERTOIRE (NATIONAL) DES MTTC EN USAGE AU GOUVERNEMENT  

- Au départ, les renseignements fournis dans le répertoire seront 

recueillis sur le formulaire "Liste des MTTC du Gouvernement" (voir 

pièces jointes). 

- Plus tard, les renseignements apparaissant dans le répertoire seront 

recueillis sur le formulaire de demande du service. (à être 

élaborée) 

La répertoire contiendra les renseignements ci-dessous: 

- adresse de la MTTC par ministère/région, 

- section, nom et numéro de téléphone du contact, 

- fabricant et modèle de la MTTC, par exemple AES Plus, Xerox 

860, 

- modem et vitesse de transmission, par exemple 201-C, 103, 

- protocoles de transmission, par exemple PTP2780, TTY-2741, 

- numéro de téléphone de la MTTC, 

- si un progiciel est fourni par le SGTT; 

- si l'utilisateur désire que la liste de ses machines figure au 

répertoire. 



SECTION 3 

MrTHODES D'EXPLOITATION  

A) MÉTHODES EN VIGUEUR AU MOMENT DE L'INTRODUCTION DU SERVICE 

B) MÉTHODES PERMANENTES 



MÉTHODES D'EXPLOITATION DU SERVICE  

GOUVERNEMENTAL DE  

TRANSMISSION DE TEXTE (SGTT)  

MÉTHODES (PROVISOIRES) EN VIGUEUR AU MOMENT 

DE L'INTRODUCTION DU SERVICE 

I.  ANNONCE DU SERVICE 

IL SERVICE DE CONSULTATION 

EFFORTS DE PROMOTION ET DE COMMERCIALISATION DU SGTT 

IV. RÉPERTOIRE DES MTTC EN USAGE AU GOUVERNEMENT 

V. DISTRIBUTION DE DISQUETTES ET DE GUIDES D'EXPLOITATION 

VI. FORMATION 

VII. REPÉRAGE ET RELEVÉ D'INCIDENTS 



A) MÉTHODES EN VIGUEUR AU MOMENT DE L'INTRODUCTION DU SERVICE (PROVISOIRES)  

I. ANNONCE DU SERVICE  

LETTRE CIRCULAIRE (84/398 DATÉE DU 30 MARS 1984)  

• Cette lettre circulaire présente le SGTT à tous les utilisateurs de 

MTTC du gouvernement. 

MARCHE A SUIVRE  

a) Cette lettre circulaire a été distribuée par l'administration 

centrale aux coordonateurs des communications des ministères 

utilisateurs ainsi qu'à d'autres centres de responsabilité 

appropriés. 

h) Les bureaux régionaux de l'ATG rédigeront des lettres 

circulaires semblables et les distribueront aux bureaux 

régionaux appropriés du gouvernement. 

REMARQUE  : 

Le communiqué n°  2/84 de l'ATG daté du 23 janvier 1984 a été 

distribué à tous les ministères pour les aviser de l'introduction 

du SGTT. 



II. SERVICE DE CONSULTATION  

Ce service constitue une extension des services actuellement offerts par 

l'ATG. Les experts-conseils de l'ATG doivent être pleinement au courant 

des divers aspects de communication entre MTTC et du SGTT. (Voir les 

sections 1 et 2) 
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III. EFFORTS DE PROMOTION ET DE COMMERCIALISATION DU SGTT  

1. LES EFFORTS DE PROMOTION ET DE COMMERCIALISATION ONT POUR BUT:  

- de faire connaitre le SGTT au sein du gouvernement par le moyen de 

présentations et de démonstrations sur les applications de ce 

service et les développements connexes, 

- de contribuer à l'élaboration d'un répertoire à l'échelle du 

gouvernement, et 

- de fournir une formAtion de base sur le SGTT à un personnel choisi 

provenant des ministères qui se sont abonnés au service. 

MARCHE A SUIVRE  

i) Toutes les administrations régionales de l'ATG (experts-conseils 

régionaux) doivent planifier et mettre en oeuvre un programme de 

promotion et de commercialisation du SGTT en collaboration avec la 

DDST (Division du développement et des services techniques) et 

l'administrateur du SGTT. 

ii) Le programme de promotion et de commercialisation du SGTT mis en 

oeuvre par les diverses administrations régionales doit comporter 

au moins: 

a) la présentation de communications aux ministères utilisateurs 

(Mise en oeuvre, au moins, du contenu de la section 1A), 

h) l'organisation de rencontres de promotion du SGTT avec les 

ministères utilisateurs. 



2. ORGANISATION DE RÉUNIONS DE PROMOTION ET DE COMMERCIALISATION  

CIBLES DE CES RÉUNIONS (DANS LES MINISTtRES UTILISATEURS)  

• - Administration générale 

- Services de coordination des télécommunications et personnel 

- Geston de l'information (bureautique) et personnel 

- Superviseurs des centrales de MTT et autres membres du personnel 

MARCHE A SUIVRE  

Les experts-conseils de l'administration régionale de l'ATG sont 

responsables de l'organisation et de la conduite de toutes les 

rencontres avec les utilisateurs. 

Il existe trois types de rencontres de promotion et de 

commercialisation qui intéressent les ministères utilisateurs. 

a) PRÉSENTATIONS  

- Visent à fournir des renseignements 'généraux sur les 

transmissions de textes et le SGTT. 

- Peuvent être tenues sur les lieux mêmes du ministère 

utilisateur. 

- On trouvera en annexe A du présent guide une présentation . 

 standard à cette fin.• 

MARCHE A SUIVRE : Ces présentations seront effectuées par des 

experts-conseils des administrations régionales 

qui présenteront les renseignements contenus 

dans le kit proposé. 



h) DEMONSTRATIONS  

- Présentées au personnel des ministères .  associé à la gestion de ' 

l'information et à l'exploitation des machines de traitement de 

texte. 

- Suivent en général une brève présentation. 

- Dans la RCN, sont présentées au Centre de développement de la 

bureautique. de l'ATG. 

- Dans les autres régions, ces démonstrations sont présentées chez 

l'usager. 	• 	. 

MARCHE A SUIVRE  

DANS LA REGION DE LA CAPITALE NATIONALE  

- L'administrateur du SGTT (pat exemple J. Crouse) présente la 

démonstration (l'exposé) avec le soutien notamment,d'un 

analyste des systèmes (par exemple J. Sincennes ou un étudiant 

stagiaire) de la DDST. La DDST assure également le soutien 

technique et la surveillance des démonstrations (par example 

P. Barber/V. Grebler) 

- Les démonstrations devraient avoir lieu au maximum deux fois 

par semaine. 

DANS LES AUTRES REGIONS  

- Sur demande de l'administration régionale, la DDST (contact : 

M. Morin) demande à l'administrateur du SGTT de faire une 

démonstration ou de désigner pour cela une autre personne 

ressource de l'administration tégionale. 



c) FORMATION DES USAGERS  

- Destinée au personnel des ministères qui s'occupe directement 

de l'exploitation des MTT. 

- Durée d'une demi-journée ou d'une journée. 

MARCHE A SUIVRE  : 

i) En se servant de la lettre circulaire régionale, 

l'expert-conseil de l'administration régionale de l'ATG 

détermine les besoins des ministères utilisateurs en matière 

de colloques et de sessions d'information, en s'intéressant 

tout particulièrement aux transmissions entre MTTC de marques 

différentes. 

ii) Toutes les demandes de formation sont coordonnées par les 

administrations régionales; la DDST (contact : M. Morin) 

organise les séances de groupe et fournit l'instructeur. 



IV. REPERTOIRE DES MTTC EN USAGE AU GOUVERNEMENT  

ELABORATION D'UN REPERTOIRE NATIONAL DES MTTC  

1- LISTE DES MTTC  

On trouvera jointe à la lettre circulaire une formule sur 

laquelle l'ATG demande aux ministères (administrations 

centrales) de lui fournir une liste de toutes leurs machines 

de traitement de texte communicantes (MTTC) et également 

d'indiquer lesquelles de ces machines, le cas échéant, ne 

devraient pas figurer dans un répertoire national des MTTC. 

MARCHE A SUIVRE  

•  Les ministères doivent remplir ces formules et les transmettre 

à l'administration centrale de l'ATG aux soins du 

coordonnateur des services du Centre de contrôle du réseau de 

données de l'Etat (CCRDE). A partir de ce point, 

l'information sera trasmise à la DDST. 

2- REPERTOIRE 

a) A partir des renseignements reçus, la DDST produira une 

version initiale d'un répertoire national des MMTC en usage au 

gouvernement. 

b) Ce répertoire sera distribué aux ministères (administrations 

centrales et régionales) accompagné d'une méthode de mise à 

jour. On demandera aux ministères de transmettre les mises à 

jour aux bureaux régionaux de l'ATG, lesquels les feront 

parvenir, à l'administration centrale de l'ATG, au 

coordonnateur des services du CCRDE. 



V. DISTRIBUTION DE DISQUETTES ET DE GUIDES D'EXPLOITATION  

DEMANDES DE DISQUETTES ET DE GUIDES D'EXPLOITATION  

MARCHE A SUIVRE  

On trouvera jointe à la lettre circulaire une formule intitulée 

"Demande de disquettes et de guides" sur laquelle l'ATG demande aux 

ministères de présenter leurs demandes de disquettes et de guides. 

i) Ces demandes doivent être tranmises, à l'administration 

centrale de l'ATG, au coordonnateur des services du CCRDE. 

ii) Le coordonnateur des services du CCRDE fera parvenir par la 

poste, aux usagers, les disquettes et les guides commandés et 

transmettra à des fins d'information un exemplaire de la 

lettre d'accompagnement, ou un document équivalent, à 

l'administration régionale. 



VI. FORMATION  

1) FORMATION DES EXPERTS—CONSEILS DE L'ATG  

MARCHE A SUIVRE  

Les administrations régionales de l'ATG désigneront à la DDST les 

experts—conseils de leur administration susceptibles de tirer 

profit de cette formation particulière. 

La DDST organisera des sessions de formaiton appropriées. 

2) FORMATION DES USAGERS  

(Voir section III) 



VII. REPERAGE ET RELEVE D'INCIDENTS  

Au cours de la période initiale de mise en place du service, l'usager  

peut appeler les experts-conseils de l'administration régionale pour 

obtenir de l'aide. L'incident de fonctionnement peut être attribuable à 

une défaillance du matériel ou du logiciel, fourni par l'ATG, ou au 

manque d'expérience de l'usager. 

Au cours de cette période, l'expert-conseil doit aider l'usager dans la 

mesure de ses capacités. 

Lorsque la source d'un problème ne peut être repérée ou que le problème 

ne peut être résolu, l'expert-conseil doit communiquer avec le Centre de 

contrôle du réseau de données de l'Etat au 613-995-5057 pour obtenir de 

l'aide. Lorsqu'il ne peut rejoindre un expert-conseil de 

l'administration régionale et qu'il a besoin d'aide immédiatement, 

l'usager peut appeler directement le CCRDE. (Pour les méthodes 

permanentes de repérage et de relevé d'incidents, voir la page 32) 



MÉTHODES D'EXPLOITATION  

B) MÉTHODES D'PERMANENTES 	ÉTRE ÉLABORÉES) 

1. MÉTHODE DE COMMANDE DE DISQUETTE 

2. MÉTHODES DE REPÉRAGE ET DE RELEVÉ DES INCIDENTS 



B)  MÉTHODES PERMANENTES (A ÊTRE ÊLABORÊES)  

1. MÉTHODE DE COMMANDE DE DISQUETTES ET DE GUIDES D'EXPLOITATION  

MÉTHODE PERMENANTE  

a) L'administration régionale  remplit la formule intitulée "Demande du 

Service gouvernemental de transmission de textes" et la transmet, à 

l'administration central de l'ATG, au coordonnateur des services du 

CCRDE. Les deux partiés de la formule, la partie "Demande de 

disquettes et de guides" et la partie "Renseignements à consigner 

au répertoire", doivent être remplies. 

h) Le CCRDE  fait parvenir par la poste à l'usager les disquettes et 

les guides demandés, consigne les renseignements à inscrire dans le 

répertoire pour les mises à jour futures et transmet un exemplaire 

de la lettre d'accompagnement ou un document équivalent à 

l'administration régionale à des fins d'information. 



2. MÊTHODES DE REPnRAGE ET DE RELEVE DES INCIDENTS  

• 
On trouvera ci-dessous un résumé des méthodes de dépannage qui 

s'appliqueront lorsque le service sera en exploitation normale. L'usager 

doit tenter de repérer lui-même la source du problème. 

Voici une liste de sources potentielles de problèmes: 

- ligne téléphonique 

- modem 

- machine de traitement de textes 

- protocole de transmission numérique synchrone 

- "logiciel" fourni par l'ATG 

- guide d'exploitation 

.Une fois la source du problème repérée, l'usager doit communiquer avec la 

personne appropriée pour obtenir de l'aide, soit 

- le compagnie téléphonique, dans le cas des problèmes de 

ligne et de modem, 

- le fournisseur de la MTTC dans le cas des incidents 

liés au matériel ou au protocole de transmission, 

- le coordonnateur des services du CCRDE à 

l'administration centrale de l'ATG, 

- 613-995-5057 dans le cas des incidents liés au 

progiciel fourni par l'ATG. 

Lorsqu'il est incapable de reférer la source du probème, l'usager doit 

communiquer avec le coordonnateur des services du CCRDE à l'administration 

centrale de l'ATG pour obtenir de l'aide. 



SECTION 4  

COMPARAISONS DE COÛTS  

I) COÛT DU MATgRIEL ET DES TRANSMISSIONS 

II) couTs  D'UTILISATION  

III) SGTT/TELECOPIE/TELEX/RESEAU DE DONNEES DE L'ETAT (RDE) 



- location 1 an 

- location 2 ans 

- location 3 ans 

67$ 	à 117$ 

51$ 	à 72$ 

43$ 	à 56$ 

COMPARAISONS DE COÛTS - VENTILATION DES COUTS DU SGTT (FEVRIER '84)  

- I) 	COUT DU MATERIEL ET DES TRANSMISSIONS  

PANNEAU DE TRANSMISSION DES MTTC  

Coûts mensuels de location et de maintenance 

prix d'achat 

de 765$ à 1246$ (selon le fournisseur de la machine) 

PROTOCOLE DE TRANSMISSION NUMERIQUE SYNCHRONE (PROGRAMME  

TOEMULATION DES PROTOCOLES IBM 2770/2780/3780)  

coût mensuel de location 

de 13$ à 115$ (selon le fournisseur et la période de location) 

prix d'achat 

de 150$ à 1246$ 

MODEM COMPATIBLE AVEC LES MODEMS DE TYPE 201C  

(Coût approximatif) 

coût mensuel de location - 95$ 

installation 	- 100$ 

LIGNE TELEPHONIQUE A FRtQUENCE VOCALE  

coût mensuel de location - (Ottawa) - 26,25$ 

installation - (Ottawa) 	- 89,25$ 
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COIITS D'UTILISATION DU RESEAU  

Les coûts d'utilisation ont été établis d'après le tarif du réseau 

interurbain de l'Etat. 

L'unité de facturation minimum est de 1 ‘ minute. 

Le coût d'utilisation par page dépend : 

- de la distance séparant les MTTC, 

- du nombre de mots par page, 

- de chaque paire individuelle de  ?TTC, 

- de la taille des documents (en nombre de pages), 

- de la méthode d'établissement de l'appel initial. 

La transmission d'une page type (400 mots) prend 15 seconds. 

Exemples de coût par page transmise à partir d'Ottawa à destination de: 

OTTAWA 	-- 	.00 $ 	par page 

. MONTREAL/TORONTO 	-- 	.07 $ 	par page 

HALIFAX 	- __. 	.11 $ 	par page 

'WINNIPEG 	-- 	.12 $ 	par page 

VANCOUVER 	__ 	- .16 $ 	par page 



III) COUTS COMPARATIFS D'UTILISATION DU RESEAU  

Le tableau de la page 34 établit une comparaison entre les coûts de 

transmission de documents sur le réseau des MTTC selon trois méthodes 

courantes de transmission électronique de texte : télécopie, télex et 

SGTT. Les coûts indiqués représentent strictement des frais 

d'utilisation et ne tiennent pas compte des coûts du matériel ou du 

personnel nécessaires à l'exploitation des terminaux. 

Pour illustrer la variation des coûts d'utilisation en fonction de la 

distance, des transmissions entre trois paires d'emplacement ont été 

étudiées. Les liaisons qui ont été choisies sont les suivantes : 

Ottawa-Montréal, Ottawa-Vancouver et Moncton-Vancouver. Pour chacune de 

ces paires, sept exemples ont été donné pour illustrer les incidences de 

la variation de la taille du document transmis (à savoir le nombre de 

pages). 

De façon à disposer d'une référence commune à des fins de comparaison, on 

a supposé que la page transmise était une page complète de 84 x 11 

composée de 80 colonnes et de 37 lignes soit environ un peu moins de 3000 

caractères. Bien qu'il soit possible de placer un plus grand nombre de 

caractères sur une seule page, cette situation est très peu probable dans 

la pratique. Pour l'exécution des calculs, on a dû faire plusieurs 

autres hypothèses: 

- dans le cas du réseau des MTTC et du service de télécopie, on a 

supposé que la transmission s'effectuait sur le réseau interurbain de 

l'ntat; 

-. aux fins du calcul des frais d'utilisation du réseau interurbain de 

l'etat, les portions de minute ont été arrondies par excès à l'entier 

immédiatement supérieur; 



- chaque transmission entre deux MTTC nécessite environ 2 minutes de 

communication verbale entre les opérateurs plus 4 secondes pour chaque  

page; 

on a supposé que le terminal de télécopie transmet une page en 45 

secondes. Afin de tenir compte du.dispositif d'alimentation de 

documents, 3 secondes additionnelles par page ont été ajoutées; 

- pour le télex et le SGTT, on a supposé que les terminaux 

fonctionnaient à la cadence de 400 caractères par minute; 

- les frais d'utilisation du ST varient d'un usager à l'autre. Les 

chiffres indiqués se rapportent à la configuration qui s'applique à 

l'administration centrale de l'ATG ainsi que dans ses bureaux 

régionaux, les postes utilisés pour l'établissement de la liaison 

étant de classe "C". 

1 

• 1 



Lorsqu'on examine le tableau pour la première fois, il semble que le télex et le 

CRDE constituent des services très coûteux, spécialement lorsqu'on les compare 

au réseau des MTTC. On se rappellera toutefois que comme ces services n'exigent 

aucune redevance minimale, la transmission de messages courts (5 lignes ou 

moins) peut s'avérer très économique. On réalise également une économie sur le 

coût des ternimaux, ces derniers s'élevant à environ le quart du coût d'une MTTC 

(pour une durée de vie de 5 ans). 

Si on examine ensuite le service de télécopie, on constate que, dans le cas des 

documents ne comportant pas plus d'une ou deux pages, ce dernier (en admettant 

un temps de 45 secondes pour la transmission d'une page) est plus économique que 

les MTTC. On constate également qu'au fur et à mesure que le document contient 

plus de deux pages, la transmission par MTTC devient de plue en plus économique, 

jusqu'à atteindre la moitié du coût de la transmission par télécopieur. Cette 

diminution rapide du coût par page pour la transmission par MTTC peut-être 

attribuée à deux facteurs, à savoir la communication initiale verbale de deux 

minutes et l'arrondissement (pour le calcul des coûts d'utilisation du réseau 

interurbain de l'ttat) des portions de minute à l'entier immédiatement 

supérieur. L'importance de ces deux facteurs décroissant avec l'augmentation de 

la taille des documents, il en résulte une diminution du coût par page. 

L'arrondissement des portions de minute touche également le service de 

télécopie, mais à Un degré beaucoup moindre. En outre, le coût d'un terminal de 
télécopie en mesure de transmettre lisiblement une page, en moins de 45 

secondes, peut être aussi élevé et parfois plus que celui d'une MTTC, mais sans - 

les avantages additionnels de cette dernière. 

Bien que la comparaison établie ne tienne pas compte de tous les coûts 

possibles, elle nous Indique à tout le moins que la MTCC peut s'avérer aussi 

économique que d'autres méthodes de transmission électronique de texte. En 
outre, lorsque l'achat d'une ?TTC est justifié pour des raisons de traitement de 

textes, il est possible de justifier à fortiori son utilisation à des fins de 

transmission de textes avec un volume de trafic nettementt plus faible. Bien 

entendu, le choix de l'un ou l'autre service ne dépend pas entièrement du coût 

de transmission d'une page de texte. En général, certaines applications 

'semblent mieux adaptées à certains types •de services et, dans certains cas, il 

existe, en pratique, -  une seule solution permettant de répondre à un besoin . 

particulier. Par conséquent, l'ensemble des besoins d'un bureau particulier 

doit être pris en compte dans la mise en place d'un système bureautique. 



OTTAWA - MONTREAL 

TÉLÉCOPIEUR 	CRDE 
PAGES 	MTTC 	(45 SEC.) 	(SUR LE RÉSEAU) 	TÉLEX 
TRANSMISES  COÛT COÛT/PAGE COÛT COÛT/PAGE COÛT COÛT/PAGE  COÛT COUT/PAGE  

	

1 	.84 	.84 	.28 	.28 	5.58 	5.58 	1.39 	1.39 

	

2 	.84 	.42 	.56 	.28 	11.06 	5.58 	2.78 	1.39 

	

3 	.84 	.28 	.84 	.28 	16.74 	5.58 	4.17 	1.39 

	

6 	1.12 	.19 	1.40 	.23 	33.48 	5.58 	8.34 	1.39 

	

9 	1.12 	.12 	1.96 	.22 	50.24 	5.58 	12.51 	1.39 
12 	1.40 	.12 	2.52 	.21 	65.96 	5.58 	16.68 	1.39 

	

39 	3.08 	.08 	8.40 	.22 	217.62 	5.58 	54.21 	1.39 

OTTAWA - VANCOUVER 

	

1 	1.98 	1.98 	.66 	.66 	6.43 	6.63 	9.38 	9.38 

	

2 	1.98 	.99 	1.32 	.66 	13.26 	6.63 	18.76 	9.38 

	

3 	1.98 	.66 	1.98 	.66 	19.89 	6.63 	28.14 	9.38 

	

6 	2.64 	.44 	3.30 	.55 	39.78 	6.63 	56.28 	9.38 

	

9 	2.64 	.29 	4.62 	.51 	59.67 	6.63 	84.42 	9.38 

	

12 	3.30 	.28 	5.94 	.50 	79.56 	6.63 	112.56 	9.38 

	

39 	7.26 	.19 19.80 	.51 	258.57 	6.63 	356.82 	9.38 

MONCTON - VANCOUVER 

	

1 	3.27 	3.27 	1.09 	1.09 	7.33 	7.33 	9.38 	9.38 

	

2 	3.27 	1.63 	2.18 	1.09 	14.66 	7.33 	18.76 	9.38 

	

3 	3.27 	1.09 	3.27 	1.09 	21.99 	7.33 	28.14 	9.38 

	

6 	4.36 	.73 	5.45 	.91 	43.98 	7.33 	56.28 	9.38 

	

9 	4.36 	.48 	7.63 	.85 	65.97 	7.33 	84.42 	9.38 

	

12 	5.45 	.45 	9.81 	.82 	87.96 	7.33 	112.56 	9.38 

	

39 	11.99 	.31 32.70 	.84 	285.87 	7.33 	365.82 	9.38 

LOCAL 

	

1 	0.0 	0.0 	5.86 	5.86 	1.53 	1.53 

	

2 	 11.72 	5.86 	2.88 	1.44 

	

3 	 17.58 	5.86 	4.23 	1.41 

	

6 	 35.15 	5.86 	8.28 	1.38 

	

9 	 52.73 	5.86 	12.33 	1.37 

	

12 	 70.31 	5.86 	16.38 	1.37 

	

39 	 228.50 	5.86 	52.83 	1.35 

REMARQUE : LES COÛTS REPRÉSENTENT UNIQUEMENT LES "COÛTS DE TRANSMISSION". 



SECTION 5  

1 

CALENDRIER DE MISE EN PLACE DU SERVICE  

ET 

COMPATIBILITÊ ENTRE PAIRES DE MACHINES COMMUNICANTES  

•  
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En vigueur: le 15 avril 1984 

- XEROX 
- WANG 
- WANG 
- AES  SUPERFLUS 

En vigueur:  le 15 mai 1984 

- IBM 
- IBM 
- AES PLUS 
- ANS PLUS 
- XEROX 
- XEROX . 
- ANS SUPERFLUS 
- AES SUPERPLUS 

NOTA: 

SERVICE GOUVERNEMENTAL DE TRANSMISSION DE TEXTE  

Transmission entre MTTC de marques différentes. 

Les liaisons suivantes seront assurées par le SGTT : 

En vigueur: le 30 mars 1984 

transmet à/reçoit de 

1 

- AES PLUS 
- AES PLUS 
- MICOM 
- MICOM 
- MICOM 

MICOM 
- MICOM 
- IBM 
- IBM 
- IBM 
- WANG 
- WANG 
- WANG 
- XEROX 
- XEROX 
- AES  SUPERFLUS 

MICOM 
WANG 
ANS PLUS 
IBM 
WANG 
AES SUPERFLUS 
XEROX 
MICOM 
WANG 
XEROX 
MICOM 
IBM 
ABS PLUS 
IBM 
MICOM 
MICOM 

WANG 
XEROX 
ANS SUPERFLUS 
WANG 

ANS PLUS 
AES  SUPERFLUS 
XEROX 
IBM 
ANS PLUS 
ANS SUPERFLUS 
XEROX 
IBM 

IBM désigne la machine IBM Displaywriter 
MICOM désigne la Micom 2000/2001 
WANG désigne la Wang OIS 
XEROX désigne la Xerox 860 



LP- capacité d'impression limitée 
BP- capacité d'impression bilingue limitée 
EP- capacité d'impression étendue 
FP- capacité d'impression complète 

LE- capacité d'édition limitée 
EE- capacité d'édition étendue 
FE- capacité d'édition complète 

A - disponible auprès de l'ATG 
D - en cours de réalisation à l'ATG 
P - disponible auprès du fournisseur 

LÉGENDE: 

l
e 

ÉTAT ACTUEL DE LA COMPATIBILITÉ EN MATIERE DE TRANSMISSION DE TEXTE  

ENTRE MTTC  

10 AVRIL 1984 

' 	A 	AES 	AES 	MICOM 	IBM 	XEROX 	WANG 
De 	PLUS 	SUPERPLUS 	2000/2001 	DISPLAY- 	860 	OIS 

WRITER  
- 	AES 	FP 	* 	FP 	* 	BP 	 BP 

PLUS 	FE 	FE 	LE 	D 	D 	LE 

	

P 	P 	A .  	A  
AES 	FP 	* 	FP 	* 	BP 	 BP 

	

SUPERPLUS 	FE 	FE 	LE 	D 	D 	LE 

	

P 	P 	' 	A 	 A  
MICOM 	BP 	BP 	FP 	* 	BP 	BP 	BP 

	

2000/2001 	LE 	LE 	FE 	LE 	LE 	LE 

	

A 	A 	P 	A 	A 	A  
IBM 	 BP 	FP 	* 	BP 	BP 

	

DISPLAY- 	D 	D 	LE 	FE 	LE 	LE 
WRITER 	 A 	P 	A 	A 

XEROX 	 BP 	BP 	FP 	* 	EP 
860 	D 	D 	LE 	LE 	FE 	LE 

	

A 	A 	P 	A  
WANG 	BP 	BP 	BP 	BP 	BP 	FP 	* 
OIS 	LE 	LE 	LE 	LE 	LE 	FE 

	

A 	A 	A 	A 	A 	P 

* en utilisant le protocole maison du fournisseur 

I.  



D - 	en cours de réalisation à 
l'ATG 

P disponible auprès du 
fournisseur 

LP - 	capacité d'impression 
limitée 

: majuscules et miniscules anglaises, 
caractères numériques, caractères 
spéciaux (,.;:#@=-1--*&?% etc) 	' 

BP - 	capacité d'impression bilingue : LP - caractères français 

EP - 	capacité d'impression étendue : BP -h un certain nombre de caractéristi- 
ques particulières (indices supérieurs, 
indices inférieurs, tabulations, 
caractères gras) 

FP- 	capacité d'impression complète : tous les caractères graphiques et 
toutes les caractéristiques du texte 
reçu sont conservés 

LE - 	capacité d'édition limitée 	: les caractères du texte peuvent être 
modifiés par frappe en superposition 

EE - 	capacité d'édition étendue 	: LE 4. possibilité de suppression, 
d'insertion, de déplacement, etc. 
de chaînes de caractères 

FE - 	capacité d'édition complète 	: le texte peut etre édité comme s'il 
avait été créé sur la machine 
réceptrice 

A - 	disponible auprès de l'ATG 	: réalisation et essais terminés 

: les tables et les procédures sont 
encore en cours de réalisation ou à 
l'essai 

: protocoles dits -"naturels" : 
- MICONET sur MICOM 
- POINT A POINT sur AES 
- POINT A POINT sur XEROX 
- WWPS sur WANG 
- MEDIA MAGE sur IBM 



SECTION 6  

ANNEXE A 

On trouvera dans la présente section un projet de 
présentation sur le SGTT. La présentation suggérée 
fournit un panorama d'ensemble du service dont le 
personnel de l'A= peut, selon le public auquel il 
s'adresse, compléter ou modifier le contenu. 
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SERVICE GOUVERNEMENTAL DE TRANSMISSION DE TEXTE  

SGTT 
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OBJECTIFS DE LA PRÉSENTATION ' 

- Passage en revue sommaire des applications de la transmission électronique de 

texte au gouvernement et questions de télécommunication connexes. 

- Mise en place par l'ATG d'un Service gouvernemental de transmission de 

texte (SOTT). 
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INTRODUCTION  

LA BUREAUTIQUE  

Dans un bureau, les deux services de transmission électronique de l'information 

les plus couramment utilisés sont les suivants: 

- LES SERVICES DE TRANSMISSION DE MESSAGE PERSONNELS  

Ces services s'intéressent principalement au transfert de l'information 

(au contenu). La forme et l'aspect sont secondaires (il s'agit en général de 

messages relativement courts). 

- LES SERVICES DE TRANSMISSION DE TEXTE  

Ces services s'intéressent au transfert du contenu et de la forme du texte 

(mise en page, édition, etc.). (Il s'agit en général de lettres, de notes de 

service, de rapports, de formules, etc.) 
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Nous nous arrêterons ici principalement aux aspects de la transmission 

électronique de texte qui intéressent les services gouvernenentaux. 

Ces aspects sont les suivants: 

- demandes de services de transmission électronique de texte émanant d'usagers 

du gouvernement 

- compatibilités 

- solutions disponibles 
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I. BESOINS DES USAGERS DU GOUVERNEMENT EN MATIÈRE DE TRANSMISSION ÉLECTRONIQUE  

DE DOCUMENTS 

POSSIBILITÉS DE LA BUREAUTIQUE DANS CE DOMAINE 

- Transmission de documents qualité "courrier", élaborés sous une forme 

assimilable par la machine, et qui n'ont pas besoin d'être retapés. 

- Transmission de documents entre divers services et réseaux gouvernementaux 

de transmission de texte. 

- Transmission électronique de documents comme solution de rechange à 

d'autres modes de transfert (courrier, télécopie, télex, etc.). 

- Services mixtes (télématique) dotés de capacités de transmission de 

graphiques, de textes et d'images. 
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UTILISATION DES RESSOURCES EXISTANTES (RÉSEAUX ET MATÉRIELS)  

— Il y a actuellement environ un peu plus de 8000 machines de traitement de 

texte en place au gouvernement, dont 90% proviennent de 5 fournisseurs. 

— Le nombre des ordinateurs personnels utilisés comme postes de travail 

augmente constamment. 

— Le gouvernement dispose d'un réseau de télécommunication interurbain. 

— Incitation .à l'établissement de communication entre machines de traitement 

de texte de même marque. 
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CONNECTIVITÉ  

(Établissement de communications entre systèmes et services de transmission 

de texte existants et prévus). 

- Machines de traitement de texte de marques différentes. 

- Terminaux télétex et non télétex. 

- SGTT/télétex/GEMS/RDE 

- Réseaux de transmission de données des divers ministères. 
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IL QUESTIONS DE COMPATIBILITÉ  

- Issues de l'évolution de la technologie, des normes et de la 

prolifération des systèmes. 

- 

COMPATIBILITÉ DES PROTOCOLES DE TRANSMISSION  

- Mode synchrone ou asynchrone. 

- Programma d'émulaton des protocoles de transmission numérique synchrone 

IBM (2780/3780/2770). 

- Protocoles breveté de transmission point-à-point. 

- Codes de représentation (ASCII, EBCDIC, TELETEX). 

• - Protocoles conformes aux normes internationales. 

- Modems. 
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COMPATIBILITÉS ET CARACTÉRISTIQUES  

o Jeux de caractère et symboles graphiques 

o Caractères de commande 

o Données de mise en page 

o Structure des fichiers 

o Caractéristiques spéciales 

CAPACITÉ D'IMPRESSION ET CAPACITÉ D'ÉDITION 

o Capacité d'impression du document reçu. 

o Capacité d'édition du document reçu. 
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III. SOLUTIONS DISPONIBLES  

° Mise en oeuvre de la norme  "teletex" 

— Cette norme est encore en cours d'évolution 

— Elle est difficile à mettre en oeuvre sur le matériel existant 

— Seul un nombre limité de fournisseurs offrent des terminaux 

compatibles avec le service teletex (et ces éérminaux sont plutôt 

dispendieux) 
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° Sociétés exploitantes de télécommunications (Telecom Canada et service 

teletex du CNCPT) 

- Services assurés sur deux réseaux différents [réseau téléphonique 

public commuté et réseau de transmission de données commuté] 

- Incompatibilité entre services 

- Terminaux dispendieux 

- Impossibilité de communication avec les MTTC existantes 
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° SOLUTION DE RECHANGE PROPOStE PAR L'ATG 

Service gouvernemental de transmission de texte (S(TT) 
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SERVICES GOUVERNEMENTAUX DE TRANSMISSION ELECTRONIQUE DE TEXTE  

OBJECTIFS 

° Organiser de la façon la plus efficace et la moins coûteuse possible les 

applications de la transmission électronique de texte au sein du 

gouvernement. 

— Réaliser une solution uniforme au problème de la transmission de texte à 

l'échelle du gouvernement. 

— Utiliser, dans la mesure du possible, le matériel et les réseaux 

existants 

par exemple — les MTTC existantes 

— le réseau interurbain de l'État 

— Répondre à certains besoins particuliers des usagers qui, actuellement, ne 

sont pas satisfaits des réseaux et des services disponibles. 



«VIII MIS MI OUI US MIR IBO 111 lai MIR ail 	laall MIR IMItIMI 

SERVICES GOUVERNEMENTAUX DE TRANSMISSION (ÉLECTRONIQUE) DE TEXTE  

ÉVOLUTION EN TROIS ÉTAPES  

- 

I. Transmission de texte entre MTTC et autres systèmes de transmission de - 

texte (ordinateurs personnels, micro—ordinateurs, etc.). 

II. Introduction du service teletex et intercommunications entre ce service et 

les autres services (MTTC et télex). 

III. Introduction de services télématiques (teletex, videotex, télécopie) et 

d'autres services à valeur ajoutée. 



OMS MM 1111111 OIS MO MS V MO III 	Ille MI MI 11111114,1111111 MIN 

LE SERVICE MIS EN PLACE LORS DE LA PHASE INITIALE (QUI FAIT L'OBJET 

DE LA PRÉSENTE PRÉSENTATION) A POUR BUT DE FACILITER LA TRANSMISSION 

DE TEXTES BILINGUES ENTRE MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTE COMMUNICANTES 

DE merE MARQUE ET DE MARQUES DIFFÉRENTES QUI PUISSENT ÊTRE IMPRIMÉS A 

L'EXTRÉMITÉ RÉCEPTRICE. 

ON A JUGÉ QUE CE SERVICE ÉTAIT RENTABLE COMPARÉ A D'AUTRES MÉTHODES DE 

TRANSMISSION DE TEXTE. 

AVRIL 1984 



ale  MI 111111 111111 MI OIS OIS 
—V 

 MN MI OB Ili ON MI 1111111.1111111 alla 

LE SGTT A POUR BUT: 

- D'ASSURER UN SERVICE DE CONSULTATION 

- DE FOURNIR UN RÉPERTOIRE NATIONAL DES MTTC EN USAGE AU 

GOUVERNEMENT 

- D'ASSURER LA COMMUNICATION ENTRE MTTC DE MARQUES 

DIFFÉRENTES (PROGICIELS ET GUIDES D'EXPLOITATION) 

AVRIL 1984 



LE SERVICE DE CONSULTATION CONSTITUE UNE EXTENSION DES 

SERVICES ACTUELLEMENT OFFERTS PAR L'ATG. LES 

EXPERTS-CONSEILS DE L'ATG SONT EN MESURE DE CONSEILLER 

LES MINISTÈRES SUR LES APPLICATIONS DES MIT A .LA 

TRANSMISSION DE TEXTE, NOTAMMENT SUR LES CARACTÉRISTIQUES 

QUE DOIVENT POSSÉDER LES MODEMS ET LES LIGNES 

TÉLÉPHONIQUES UTILISÉS, ET PEUVENT FOURNIR DES 

RENSEIGNEMENTS SUR L'ÉTABLISSEMENT DE COMMUNICATIONS 

ENTRE MTTC DE MARQUES  .DIFFÉRENTES. 

AVRIL 1984 

a MM MIR MW MO Ille 	11111111.1111111 111111 
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UN SERVICE DE CONSULTATION 

APPLICATION DES MTTC A LA TRANSMISSION DE TEXTE 

- MATÉRIEL 

- LOGICIEL 

- MODEMS 

- LIGNES TÉLÉPHONIQUES 

AVRIL 1984 



- RENSEIGNEMENTS INITIAUX DEMANDÉS DANS LA LETTRE CIRCULAIRE 

NUMÉRO 84/398 DATÉE DU 30 MARS 1984 

- .IL EST IMPORTANT QUE CES RENSEIGNEMENTS SOIENT FOURNIS A 

L'ATG DE FAÇON PRÉCISE  .ET SUFFISAMMENT TOT POUR QUE LE 

RÉPERTOIRE PUISSE ÊTRE UTILE AUX USAGERS. 

- LA PREMIÉRE VERSION SERA PUBLIÉE PAR LA DDST 

- LES VERSIONS SUBSÉQUENTES SERONT PUBLIÉES DE LA MANIÈRE 

NORMALE PAR LA DIVISION DE LA CONCEPTION & GESTION DES 

SYSTÈMES. 

AVRIL 1984 

il OMRI MO MO IWO UNI INN il 911111 MI MS MI MIR 11•11 



UN RÉPERTOIRE NATIONAL DES MTTC EN USAGE AU GOUVERNEMENT  

- L'EXISTENCE DE CE RÉPERTOIRE INCITE A L'UTILISATION 

DE MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTE 0M4MUNICANTES POUR 

LA TRANSMISSION DE TEXTE A L'ÉCHELLE DU GOUVERNEMENT. 

- IL DONNE ÉGALEMENT ACCÈS A D'AUTRES SERVICES GOUVERNEMENTAUX, 

NOTAMMENT : 

- UN SERVICE DE TRADUCTION 

- UN SERVICE D'IMPRESSION ÉLECTRONIQUE 

AVRIL 1984 



- Étude de la formule à la fin de la présentation. 

ale line  MS ill 111118 UM SIIIII MI MI a ... ... - - ... ... ...e... ... 



PRÉSENTATION D'UNE DEMANDE DE SERVICE  



- On notera que la présence d'un X dans la colonne "remarque"  

indique les MTTC munies d'un logiciel SGTT. En outre, la 

présence dans cette même colonne de la lettre 0 indique les MTTC 

qui ne doivent pas apparaître dans le répertoire. 

- Formule jointe à la lettre circulaire n° 84/398 du 30 mars 1984. 

- Les renseignements demandés doivent être fournis avant le 31 mai 

1984. 

111111111.1111111 111111 OIS OMM Salt 111118 IIIIII 	IIIIIIII 	1111111 	1111111 	111111.61111 	OUI 



IMMI 	OMMIdOMMI 
Appendix B 
Appendice 	

IMI, 

Page 1 of/de 3. 

IMO OOMIA1,11111 0101 IMO 01111 UM MI illit iv IMO IMO MR IMO 
Depagr'it 	Communications 	. 	

,.. 

Minist,-- 	 .- 
Contact Name 	J. Doe 	 "EXAMPLE/EXEMPLE" 
agent de liaison 
Telephone No 	99X -XXXX 
No de téléphone 

"PROVISIONAL"/"PROVISO1RE"  

LIST OF GOVERNMENT CWPs 

LISTE DES MTTC DU GOUVERNEMENT 

Department/City 	Section 	 Modem & Speed 	Protocol 	CWP Numbers 	Note 
Contact & No. 

Ministère/Ville 	Agent de liaison 	CWP/MTTC 	Modem & Vitesse 	Protocole 	No 	téléphone 	Rem- 
de la section et 	 MTTC 	arque 
no 	de tél.  

Dept. di 
Communications 

‘ 
I 

• 	G.T.A. 
Ottawa, Ont. 	Development & 	AES Plus 	201C, 2400 	 P.T.P. 	 ( ) 99X-XXXX 

Engineering 	 2780 
Contact R.Smith 	 X 
( ) 99X-XXXX 

XEROX 860 	201C, 2400 	 P.T.P., 2770, 	( 	) 99X-XXXX 
103, 300 	 2780 

TTY, 2741 	 X 

Service 	à 	WANG OIS 	201C, 2400 	 3780, 	 ( ) 99X-XXXX 
l'infromation 	 TTY, 2740 	 0 

Contact J.Sauve 	103, 300 	. 
(99X-XXXX) 

Montreal, P.Q. 	Regional 	AES Plus 	201C, 2400 	 P.T.P., 	 ( 	) 99X-XXXX 
Office 	 2780 	 X 

Contact W.Brown 
( ) 99X-XXXX 



Ille 1111111,111111111 	IIIIIII MOI SM MI OMM Ir 
Instructions  

Select the box(es) in column "A" that corresponds to the 
machine(s) for which you are requesting the diskettes/ 
manuals. Indicate in the lower part of the box(es), the 
number of diskettes required (1 per CWP; see note). 

From columns "B", select those CWPs that you'wish 
communication with and indicate in the lower part of each 
respectives box the number of English or French manuals 
required (e.g. 2E = 2 English manuals). 

"NOTE" 

' Each diskette, supplied for AES, Micom and Wang, contains 
all GTA provided "software" required to communicate with 
all other CWPs supported by GTCS. For IBM and Xerox, the 

. diskette contains the header document only. 

Charges  

Diskettes @ $20.00 each 

Frais 

Disquettes - $20.00 chacune 

Operating Manuals @ $5.00 each = 

TOTAL = 

Transfer total to front of form 

	

Guides des modalités - $5.00 chacun = 	 

	

TOTAL  = 	 

Reportez le total au recto du présent formulaire 

BU MI Mi MM Bal Ili 

Instructions 

Chosissez la case de la colonne "A" qui correspond 
à l'appareil pour lequel vous désirez obtenir les 
disquettes et les guides. Indiquez, dans la 
partie inférieure de la case, le nombre de 
disquettes requises (une seule par MTTC;voir 
remarque). Si vous avez plusieurs appareils 
communicants différents, remplissez les cases 
correspondantes. 

Dans la colonne "B", choisissez les MTTC avec 
lesquelles vous désirez communiquer et indiquez 
dans la partie inférieure de la case 
correspondante le nombre de guides français ou 
anglais requis (p.ex. 2F = 2 guides français). 

"REMARQUE" 

Chaque disquette fournie pour une machine AES, 
Micom ou Wang contient tout le "logiciel" de l'ATG 
requis pour communiquer avec les autres MTTC 
appuyées par le SGTT. Dans le cas des machines 
IBM et Xerox, la disquette contient seulement le 
document en-tête. 
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ltWellaltr Mn  

1C0411TACT Idatiacort St LIAISON Tu. sti.e.  it ill. I 	',no CTA 	gg ccoc 
COOL IC fâClUlA/1011 IIC Van 

AES SP 
-.mar 

XEROX AES • AES"SP IBIS  WANG f 

1411111epvearnment 	uneateonSelleMinistveérnrealleides C,omu  mCalluneations 11111 111111 1111111 	 111111 	 11.111 11111 111111 	 negAPPEN011111»- 
"APPEIAICt 

1 

GOVERNMENT TEXT COMMUNICATION SERVICE 	SERVICE GOUVERNEMENTAL DE TRANSMISSION DE TEXTES 

REQUEST FOR DISKETTES  AND  MANUALS DEMANDE DE DISQUETTES ET DE GUIDES 

MAILie meatss/Atmissc suxrissTioi 

GOVERNKEKT TELECOMmUmICATIONS AGENCY 
TO p•DEPARTNENT OF COmmumICATIOnS, ROOM 938, 300 SLATER ST. 

OTTAWA, ONTARIO KlA 008 

AGENCE DESIÉL(COMMUNICATIONS GOUVERNEMENTALES 
111. 

 

MINISTÈRE DES COMNUNICATIONS, 300 RUE SLATER, PItCE 338 
OTTAWA, ONTARIO KIA 008 

6411005 /*/OtirmAtAtle 

nmw. COST 
cce Toted."' 

EE REVERSE FOR INSTRUCTIONS)/(VOIR LES  INSTRUCTIONS  AU VERSO 

AES • XEROX WANG  RICO« ISIS SEND TO/ENVOYER 

RECEIVE FRON/RECEVOIR DE 

R IGOR IBM WANG XEROX 

MICOit 

ISM 	 AES • 	 AES SP 	 miCOm 	 WANG 	 xERox 

e 	  

WANG 	 AES • 	 AES SP 	 micom 	 lam 	 KEADK 

/ 

IBIS  WANG 	
1 

LEGEND/LEGENDE 

AES + 	- 	AES PLUS 
AES SP - 	AES SUPERPLUS IV 
IBM 	- 	D1SPLAYWRITER 
NICOM 	- 	MICOM 2000/2001 

WANG 	- 	WANG OIS SYSTEM 
xéRnY 	-•Yclulr.oce 

XEROX AES • AEs SP mICOn 



1 

Ig) 

1 

r 

SECTION 7  

PIÈCES JOINTES  

I) COMMUNIQUÉ N°  2/84 DE L'ATG 

II) LETTRE CIRCULAIRE N°  84/398 SUR LE SGTT 



1.111 MI MI 	111111 
Communications  

tints 
Depallie" 	Communications 
Minigr7. 
Contact Name 	J. Doe 
agent de liaison 
Telephone No 	99X—XXXX 
No de téléphone 

MIMI 	MUM MIMI 	MIMI MM. iMMI MIMI 
Appendix B 
Appendice 

- EXAMPLE/EXEMPLE" 

"PROVISIONAL- /"PROVISO1RE" 

IF, 
Page 1 of/de 3. 

LIST OF GOVERNMENT CWPs 

LISTE DES MTTC DU GOUVERNEMENT 

Department/City 	Section 	 Modem & Speed 	Protocol 	CWP Numbers 	Note 
Contact & No. 

Ministère/Ville 	Agent de liaison 	CWP/MTTC 	Modem & Vitesse 	Protocole 	No 	téléphone 	Rem— 
de la section et 	 MTTC 	arque 
no 	de tél.  

Dept. of 
Communications 

G.T.A. 
Ottawa, Ont. 	Development & 	AES Plus 	201C, 2400 	P.T.P. 	( 	) 99X—XXXX 

Engineering 	 2780 
Contact R.Smith 	 X 
( ) 99X—XXXX 

XEROX 860 	201C, 2400 	P.T.P., 2770, 	( 	) 99X—XXXX 
103, 300 	2780 

TTY, 2741 	 X 

Service 	à 	WANG OIS 	201C, 2400 	3780, 	( 	) 99X—XXXX 
l'infromation 	 TTY, 2740 	 0 

Contact J.Sauve 	103, 300 
(99X—XXXX) 

Montreal, P.Q. 	Regional 	AES Plus 	201C, 2400 	P.T.P., 	( 	) 99X—XXXX 
Office 	 2780 	 X 

Contact W.Brown 
( 	) 99X—XXXX 



— Les éléments individuels du service seront traités en détail plus tard 

au cours de la présentation. 

11•111e 111111 IIIIIM MM • MI MI MM a MM MI MM MM III•1 MI IMAM MI 
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TRANSMISSION DE TEXTE ENTRE MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES  

- PROTOCOLE LE TRANSMISSION NUMÉRIQUE SYNCHRONE 

(ÉMULATION DES PROTOCOLES 2780/3780/2770) 

- TABLES DE CONVERSION/LISTES DE PARAMÈTRES 

AVRIL 1984 



Au départ, des liaisons seront établies par l'ATG entre les MMTC de cinq 

fabricants différents. 

- AES (Plus & Superplus) 

- MICOM 2000/2001 

- IBM Displaywriter 

- WANG OIS system 

- XEROX 860 

Ces machines comptent pour 30% du marché de l'État. 

D'autres modèles des mêmes fi.bricants (comme par exemple le Mtilflplus 

7200 de AES et le Micom 2001E) viendront s'ajouter à la liste plus tard. 

- a - 	 MI 	 111•1611111 
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LE SGTT ASSURERA DES LIAISONS DE  

TRANSMISSION ENTRE DIVERSES MTCC  

7 AES (PLUS/SUPERPLUS) 

- IBM (DISPLAYWRITER) 

- MICOM (2000/2001) 

- WANG (OIS) 

- XEROX (860) 

AVRIL 1984 



LIAISONS DE TRANSMISSION ASSURÉES PAR LE SGTT  

En vigueur: 30 mars 1984 

- AES Plus 	transmet a/reçoit de 	Micom 

- AES Plus 	 Wang 
.. - Micom 	 AES Plus 

- Micom 	 IBM .. . 
,. 

- Micom 	 Wang 

" - Micom 	 • AES Superplus 
.. 

- Micom 	 Xerox 
„ - IBM 	 Micom 

, . 
- IBM 	 Wang 

.. - IBM 	 Xerox 

. - Wang 	 Micom 
et - Wang 	 IBM 
. - Wang 	 AES Plus 
,. - Xerox 	 IBM 
., - Xerox 	 Micom 
. - AES Superplus 	Micom 

AVRIL 1984 
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LIAISONS DE TRANSMISSION ASSURÉES PAR LE SGTT  

En vigueur:  le 15 avril 1984 

- Wang 	transmet à/reçoit de 	Xerox 

- Wang 	 AES Superplus 

- Xerox 	 Wang 

- AES Superplus 	0 	Wang 

AVRIL 1984 
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LA CAPACITÉ D'IMPRESSION EST LA CAPACITÉ DE RÉIMPRIMER LE TEXTE A L'EXTRÉMITÉ RÉCEPTRICE. LA  CAPACITÉ DE 
RÉIMPRESSION DE CERTAINES CARACTÉRISTIQUES VARIE D'UNE PAIRE A UNE AUTRE. LES CARACTÉRISTIQUES SONT LES 
SUIVANTES : 

CARACTÉRISTIQUES  

- caractères affectés d'un accent 
- texte souligné 
- indices supérieurs et indices inférieurs 
- caractères gras 
- tabulations 
- longueur maximum des lignes et nombre maximum de lignes par page 
- retour de chariot obligatoire 
- fin de page 
- marges 

LES LIMITES IMPOSÉES A LA CAPACITÉ D'ÉDITION POUR LA TRANSMISSION DE TEXTES ENTRE MACHINES DE TRAITEMENT DE 
TEXTES COMMUNICANTES DE MARQUES DIFFÉRENTES PROVIENT DU FAIT QUE LES CARACTÈRES DE COMMANDE D'UN FABRICANT NE 
SONT PAS NÉCESSAIREMENT COMPATIBLES AVEC LES CARACTÈRES DE COMMANDE DE L'AUTRE FABRICANT. LE PROTOCOLE DU SGTT, 
ACTUELLEMENT, NE PERMET PAS, DANS TOUS LES CAS, DE COMPENSER CES DIFF;RENCES. 



LIAISONS DE TRANSMISSION ASSURÉES PAR LE SGTT  

En vigueur:  le 15 mai 1984 

- AES Plus transmet à/reçoit de 

- AES  Plus 

- IBM 

- IBM 

- Xerox 

- Xerox 

- AES Superplus 

- AES Superplus le 

Xerox 

IBM 

«AES Plus 

AES Superplus 

AES Plus 

AES Superplus 

Xerox 

IBM 

AVRIL 1984 
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CAPACITÉS DU SERVICE  

- CAPACITÉ D'IMPRESSION 

- 'CAPACITÉ D'ÉDITION 

AVRIL 1984 
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DE 	AES (PLUS)  

CARACTÉRISTIQUES/ 
MICOM (2001 WANG (OIS 

A 

XEROX (860) IBM (DISPLAYWRITER) 

CARACTÈRES 	àââèêêéüûùIiiiclç 	aaeeeuuîoç 	àââéèêê3156ùuûç àââéèêêM6611iiilç 
ACCENTUÉS 	iËfiliaïç 	EEEUUÇ 	ÉËÏiJi-Jç 	EEEEIUUÇ 

TEXTE 	non conservé 
SOULIGNÉ 

INDICES 
INFÉRIEURS/ 	non conservés 
SUPÉRIEURS 

CARACTERES 
GRAS 	non conservés 

TABULATIONS 	reçues comme un nombre 
correspondant d'espaces 

LONGUEUR MAXIMUM 
DES LIGNES 	127 	80 	128 	127 
NOMBRE MAXIMUM 	par ou 	par 	saris 	 sans 
DE LIGNES/PAGE 	54 	57 	restriction 	restriction  

RETOUR DE 	Chaque ligne se termine 
CHARIOT 	par un retour de Chariot 
OBLIGATOIRE 	obligatoire 

conservée mais 
FIN DE PAGE 	requiert une 	conservée 

procédure spéciale 

MARGES 	 peuvent être rétablies 
manuellement 



• MI 	Mi Un 11•11 MN MI 	el SM MM UNI MI Ili MI 111114111111 

WANG (OIS 

DE 	MICOM (2001) 

CARACTÉRISTIQUES/ 
AES (PLUS AES (SUPERPLUS XEROX (860) IBM (DISPLAYWRITER) 

A 

CARACTÈRES 	àââèêêéffiliiil 	àââèêêéùüû1136ç 	aaeeeuutoç 	 aaeeeuutoç 	àââèêêéùilin154 
ACCENTUÉS 	56dË2ffirflïç 	EEEEUUIÇ 	 AdÉÉTJUIOÇ 	 AAEEEUUI8Ç 	AAKÈÉ2ÉTIUMIOOÇ 

TEXTE 	 non conservé 
SOULIGNÉ 

INDICES 
INFÉRIEURS/ 	 non conservés 	 conservés si crées avec les flèches 
SUPÉRIEURS 	 pointant vers le haut au le bas 

CARACTERES 	 non disponibles 
GRAS 	 non conservés 	 conservés 	 non conservés I 	sur IBM 

TABULATIONS 	 reçues comme un nombre 
correspondant d'espaces 

LONGUEUR MAXIMUM 
DES LIGNES 	 80 	80 	80 	80 	80 

NOMBRE MAXIMUM 	94 	54 	94 	94 	94 

DE LIGNES/PAGE  

RETOUR DE 	 chaque ligne se termine 	 chaque ligne se termine 
CHARIOT 	 par un retour de chariot 	 par un retour de chariot non 
OBLIGATOIRE 	 obligatoire 	 obligatoire 

FIN DE PAGE 	 conservée mais requiert une 
procédure spéciale 

MARGES 	 peuvent être rétablies 
manuellement 



XEROX (860 AES (PLUS AES (SUPERPLUS) 

. 	11111.1.6111118 MI MI UNI IWO MI MO Ir un au IIIIIII 	MI 

DE 	IBM (DISPLAYWRITER)  
A 

CARACTÉRISTIQUES/ 

CARACTÈRES 	àââèêêéiBailiIüç 	àâéèêîaûùç 	àâéèêleiùûç 	 âéêiiiii 	àâéèêîôùûç 

ACCENTUÉS 	AAAÉÈÉÉIÏOOÈUUÇ 	AAÉÈfiI0flUÇ 	AAÉÈÈIOUUÇ 	EAIOU 	EEEUUÇ 

TEXTE 	non conservé 	 conservé 	 non conservé 	conservé 

SOULIGNÉ 

INDICES 
INFÉRIEURS/ 	non conservés 	 ' 	conservés 	 non conservés 
SUPÉRIEURS 

CARACTÈRES 	non disponibles 
GRAS 	 sur IBM 

TABULATIONS 	non conservées 	 conservées 	 non conservées 

LONGUEUR MAXIMUM 
DES LIGNES 	128 	 128 	 128 

NOMBRE MAXIMUM 	58 (57 pour un 	 sans restriction 	 58 
DE LIGNES/PAGE 	texte français)  

Chaque ligne se 

RETOUR DE 	chaque ligne se termine par 	 non 	 termine par un 

CHARIOT 	un retour de Chariot 	 conservé 	conservé 	retour de Chariot 

OBLIGATOIRE 	obligatoire 	 obligatoire 

conservée mais 
FIN DE PAGE 	requiert une 	 conservée 	 conservée mais requert 

procédure spéciale 	 une procédure spéciale 

MARGES 	peuvent être rétablies 	I 	conservées 	peuvent être rétablies 

manuellement 	 1 	manuellement 

1 

WANG (OIS) 
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WANG (OIS) 

DE 	XEROX (860)  

CARACTÉRISTIQUES/ 
MTTC 	MICOM (2001)  

A 

IBM (DISPLAYWRITER) AES (PLUS) ABS (SUPERPLUS) 

CARACTÈRES 	àâéèêiaftûç 	àâéèêîaaûç 	àâéèêlaùûç 	§Ç 	èéêàâîôùûç 
ACCEBTUÉS 	AAilLoùuç 	AAkhotruç 	AAFÈÊIeuç 	EÇ 	EEEUUÇ 

TEXTE 	non conservé 	conservé 	non conservé 
SOULIGNE 

INDICES 
INFÉRIEURS/ 	non conservés 	conservés 	non conservés 
SUPÉRIEURS 

CARACTERES 	 non disponibles 
GRAS 	non conservés 	sur IBM 	non conservés 

reçues comme un 	 reçues comme 
TABULATIONS 	nombre 	 conservés 	un nombre 	non conservés 

correspondant 	 correspondant 
d'espaces 	 d'espaces  

LONGUEUR MAXIMUM 
DE LIGNES 	80 	128 	128 	80 
NOMBRE MAXIMUM 	94 	sans 	sans restriction 	94 
DE LIGNES/PAGE 	restriction  

chaque ligne se 
RETOUR DE 	chaque ligne se termine 	conservé 	non conservé 	termine par un 
CHARIOT 	par un retour de chariot 	 retour de chariot 
OBLIGATOIRE 	obligatoire 	 obligatoire 

FIN DE PAGE 	conservée 

MARGES 	peuvent être rétablies 	conservée 	.1 	peuvent être rétablies 
manuellement 	I 	 manuellement 

I 
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DE 	WANG (OIS)  

CARACTÉRISTIQUES/ 

A A 

MTTC 	AES (PLUS AES (SUPERPLUS) XEROX (860) IBM (DISPLAYWRITER) MICOM (2001) 
• 	 ' 

CARACTÈRES 	àâèêéîôùûç 	àâèêé18ùêç 	I aâèêéiôùêç 	àâèêéiteùûç 	àâè8é18114 
ACCENTUÉS 	EEEEUUÇ 	EEEUUÇ 	I 	AAÈÉÉI0ùOÇ 	AAÈÉÉIOUUÇ 	AAÈÈÉI0allç 

TEXTE 	 non conservé 
SOULIGNÉ 

I 
INDICES 	non conservés 	1 	conservés 
INFÉRIEURS/ 	 1 
SUPÉRIEURS - 	 1  

non disponsibles 
CARACTÈRES 	non conservés 	 sur IBM 	conservés 
GRAS  

TABULATIONS 	 reçues comme un nombre 
correspondant d'espaces 

LONGEUR  MAXIMUM  
DES LIGNES 	80 	128 	j 	128 	128 	128 
NOMBRE MAXIMUM 
DE LIGNES/PAGE 	62 	54 	j 	sans restriction 	sans restriciton 	58 

chaque ligne sj 
RETOUR DE 	chaque ligne se termine 	 termine par un 
CHARIOT 	par un retour de chariot 	 retour de 
OBLIGATOIRE 	facultatif 	 chariot 

obligatoire  

FIN DE PAGE 	 conservée 
• 

MARGES 	 peuvent être rétablies 
manuellement 	. 
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DE 	AES (SUPERPLUS)  

CARACTÉRISTIQUES/ 
MICOM (2001 WANG (OIS XEROX (860) IBM (DISPLAYWRITER) 

I  	I 
CARACTÉRES 	àââèêêéüfellibôç 	I 	aaeeeuuloç 	Iàââ èêëlliiiiiiiiûç 	àaâéêêêIiiieliiiiiiç 
ACCENTUÉS 	ÈEiiiirïç 	I 	EEEUUÇ 	I 	EEEEIIJIJÇ 	ÉkËïfifiç 

• 1 	1  
TEXTE 	non conservé 
SOULIGNÉ 

INDICES 	 , 
INFÉRIEURS/ 	non conservés 
SUPÉRIEURS 

CARACTÈRES 	 . 
GRAS 	' 	' non conservés 

TABULATIONS 	reçues Comme un nombre 
correspondant d'espaces' 

LONGUEUR MAXIMUM 	 I 
DES LIGNES 	128 	 128 	 I 	80 

NOMBRE MAXIMUM 	54 	 sans restriction 	 I 	sans restriction 
DE LIGNES/PAGE 	 I  

RETOUR DE 	chaque ligne se termine 
CHARIOT 	par un retour de Chariot 
OBLIGATOIRE 	obligatoire 

FIN DE PAGE 	conservée 

— 	  

MARGES 	peuvent être rétablies 
manuellement 
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LE SERVICE EST PLUS EFFICACE ET MOINS  

COUTEUX LORSQU'ON LE COMPARE AU SERVICE  

DE TÉLÉCOPIE, AU TÉLEX ET AU RÉSEAU DE DONNÉES  

DE L'ÉTAT  



- seuls les frais d'utilisation sont indiqués - on n'a pas tenu 

compte du coût du matériel et du personnel nécessaires à 

l'exploitation des terminaux. 

- pour établir une référence commune, on a supposé que la page était 

une page de 8-1 x 11 de 80 colonnes et .37 lignes, soit un peu moins 

de 3000 caractères. 

- on a supposé que la transmission s'effectuait sur le réseau 

interurbain; 

- les portions de minutes ont été arrondies par excès; . 

- on a supposé que chaque transmission entre MTTC nécessitait 2 

minutes de communicarion verbale plus 15 secondes par page; 

- poUr le calcul des coûts du télex et du réseau de données de 

l'état, on a supposé une cadence de 400 caractères par minute. 
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COUT DU MATÉRIEL DE TRANSMISSION 

PANNEAU DE TRANSMISSION POUR MTCC  

FRAIS MENSUELS DE LOCATION ET DE MAINTENANCE 

67 $ A 117 $ POUR UN LOCATION DE 1 AN 

51 $ A 72 $ 	LOCATION DE 2 ANS 

43 $ A 56 $ 	LOCATION DE 3 ANS 

PROGRAMME DE TRANSMISSION . 

NUMERIQUE SYNCHRONE  

(EMULATION DES PROTOCOLES  

2770/2780/3780)  

FRAIS DE LOCATION MENSUELS 

DE 13 $ A 15 $ SELON LE 

FOURNISSEUR ET LA PERIODE 

DE LOCATION 

DE 

PRIX D'ACHAT 	 PRIX D'ACHAT 

765 $ A 1246 $ 	 150 $ A 1246 $ 

(SELON LE FOURNISSEUR DE LA MTTC) 

MODEM COMPATIBLE AVEC LES MODEMS DE TYPE 201C (TARIFS DE BELL)  

LOCATION MENSUELLE - 95 $ 

INSTALLATION 	- 100 $ 

LIGNE TELEPHONIQUE A FREQUENCE VOCALE  

LOCATION MENSUELLE - (OTTAWA) 26,25 $ 

INSTALLATION 	- (OTTAWA) 89,25 $ 



OTTAWA - MONTREAL 

TÉLÉCOPIEUR 	CRDE 
PAGES 	MTTC 	(45 SEC.)  (SUR LE RESEAU) 	TELEX  
TRANSMISES  COOT CODT/PAGE  COUT COOT/PAGE COÛT COOT/PAGE COÛT COOT/PAGE« 

	

1 	.84 	.84 	.28 	.28 	5.58 	5.58 	1.39 	1.39 

	

2 	.84 	.42 	.56 	.28 	11.06 	5.58 	2.78 	1.39 

	

3 	.84 	.28 	.84 	.28 	16.74 	5.58 	4.17 	1.39 

	

6 	1.12 	.19 	1.40 	.23 	33.48 	5.58 	8.34 	1.39 

	

9 	1.12 	.12 	1.96 	.22 	50.24 	5.58 	12.51 	1.39 
12 	1.40 	.12 	2.52 	.21 	65.96 	5.58 	16.68 	1.39 

	

39 	3.08 	.08 	8.40 	.22 	217.62 	5.58 	54.21 	1.39 

OTTAWA - VANCOUVER  

	

1 	1.98 	1.98 	.66 	.66 	6.43 	6.63 	9.38 	9.38 

	

2 	1.98 	.99 	1.32 	.66 	13.26 	6.63 	18.76 	9.38 

	

3 	1.98 	.66 	1.98 	.66 	19.89 	6.63 	28.14 	9.38 

	

6 	2.64 	.44 	3.30 	.55 	39.78 	6.63 	56.28 	9.38 

	

9 	2.64 	.29 	4.62 	.51 	59.67 	6.63 	84.42 	9.38 

	

12 	3.30 	.28 	5.94 	.50 	79.56 	6.63 	112.56 	9.38 

	

39 	7.26 	.19 19.80 	.51 	258.57 	6.63 	356.82 	9.38 

MONCTON - VANCOUVER 

	

1 	3.27 	3.27 	1.09 	1.09 	7.33 	7.33 	9.38 	9.38 

	

2 	3.27 	1.63 	2.18 	1.09 	14.66 	7.33 	18.76 	9.38 

	

3 	3.27 	1.09 	3.27 	1.09 	21.99 	7.33 	28.14 	9.38 

	

6 	4.36 	.73 	5.45 	.91 	43.98 	7.33 	56.28 	9.38 

	

9 	4.36 	.48 	7.63 	.85 	65.97 	7.33 	84.42 	9.38 

	

12 	5.45 	.45 	9.81 	.82 	87.96• 	7.33 	112.56 	9.38 

	

39 	11.99 	.31 32.70 	.84 	285.87 	7.33 	365.82 	9.38 

LOCAL  

	

1 	0.0 	0.0 	5.86 	5.86 	1.53 	1.53 

	

2 	 11.72 	5.86 	2.88 	1.44 

	

3 	 17.58 	5.86 	4.23 	1.41 

	

6 	 35.15 	5.86 	8.28 	1.38 

	

9 	 52.73 	5.86 	12.33 	1.37 

	

12 	 70.31 	5.86 	16.38 	1.37 

	

39 	 228.50 	5.86 	52.83 	1.35 

REMARQUE : LES COÛTS REPRESENTENT UNIQUEMENT LES "COÛTS DE TRANSMISSION". 
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AMÉLIORATION DES MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTE  

A DES FINS DE TRANSMISSION DE TEXTES 



PROPRIETARY 
A 

PROTOCOL 

A 

o 

1111111.11111111 WWI 	 @MIL 11111119r1111111_ 

COMMUNICATION BETWEEN WPS 

A/B/ + COMPUTER 

X - 2400 BPS SYNCH7MODEM (201C) 

Y - 300/1200 BPS ASYNC.-MODEM (212) 

APRIL 1984 



les avantages du mode synchrone par rapport au mode asynchrone 

sont décrits sur les transparents qui suivent. 
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COMMUNICATIONS ENTRE  

MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES  : 

DEUX SOLUTIONS 

EN VUE DE CHOISIR LE MODE LE PLUS APPROPRIÉ POUR LA TRANSMISSION DE TEXTES ENTRE MTTC 

DE MARQUES DIFFÉRENTES, DEUX MODES DE TRANSMISSION ONT ÉTÉ ÉVALUÉS - LE MODE SYNCHRONE 

ET LE MOLE ASYNCHRONE. 

A LA SUITE DE L'ÉVALUATION DES CARACTÉRISTIQUES ET DES EXIGENCES CI-APRÈS, LE MODE 

SYNCHRONE A ÉTÉ RETENU. 

AVRIL 1984 



o  

G -t-J 
/ 
t iZ 

Ioo bps 

RSY bic 

yill11111111e111111 n 1•11111MM•11111111111•1111111111MIMIMIIIIMIlairalMI 

a'foo bps 

7 SY  

1200 bps 

»SYNC 

201 	re-1 
sgoes bps 
5'f NC  

A 

RéSeo LÀ 

..1"riCe ru r ba:n 

d e  rite t 

C 

A 



- PANNEAU DE 

TRANSMISSION 

- PROGRAMME D'ÉMULATION 

DU PROTOCOLE DE 

TRANSMISSION NUMÉRIQUE 

SYNCHRONE  IBM 

- MODEM 	.- 201 C 

- LIGNE TÉLÉPHONIQUE - OUI 

MATÉRIEL NÉCESSAIRE  

- MATÉRIEL 

- LOGICIEL 

COMPARAISON DE DEUX MODES DE TRANSMISSION ENTRE MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES  

MODE SYNCHRONE MODE ASYNCHRONE 

CARACTÉRISTIQUES DE LA TRANSMISSION  

- VITESSE 

- PROTOCOLE 

- JEU DE CARACTÈRES 

- 2400 BPS 

- ÉMULATION DES 

PROTOCOLES IBM 2770/ 

2780/3780; CAPACITÉ 

DE DETECTION D'ERREUR 

- ÉTENDU : EBCDIC OU 

JEU DE 256 CARACTÈRES 

TRANSPARENTS AU CODE 

- 300/1200 BPS 

- ÉMULATION DU PROTOCOLE 

POUR TÉLÉIMPRIMEUR; 

AUCUNE CAPACITÉ DE 

DÉTECTION D'ERREUR 

- LIMITÉ : ASCII OU JEU 

DE 128 CARACTÈRES 

- PANNEAU DE 

TRANSMISSION 

- PROGRAMME D'ÉMULATION 

DU PROTOCOLE POUR 

TÉLÉIMPRIMEUR 

- 103/112A 

- OUI 



MODE SYNCHRONE  MODE ASYNCHRONE 

AUTRES CARACTÉRISTIQUES  

- CAPACITÉ 

D'IMPRESSION 

- ÉTENDUE : CARACTÈRES 

GRAPHIQUES ADDITIONNELS, 

CARACTÈRES FRANÇAIS, 

ETC. 

- CAPACITÉ LIMITÉE : 

ABSENCE EN GÉNÉRAL DE 

CARACTÈRES FRANÇAIS, 

ETC. 

- CAPACITÉ LIMITÉE : PEU 

DE CARACTÈRES DE 

COMMANDE 

- CAPACITÉ D'ÉDITION - ÉTENDUE : CARACTÈRES 

DE COMMANDE ET DE MISE 

EN PAGE ADDITIONNELS 

AUTRES CONSIDÉRATIONS  

- MODEM  - LE MÊME QUE POUR LES 

TRANSMISSIONS ENTRE 

MTTC DE MÊME MARQUE 

- DIFFÉRENT DU MODEM UTILISÉ 

POUR LES TRANSMISSIONS 

ENTRE MITC DE MÊME MARQUE 

- COÛT D'UTILISATION - INFÉRIEUR A CELUI DU 

MODE ASYNCHRONE 

(VITESSE DE TRANSMISSION 

- SUPÉRIEUR A CELUI DU MODE 

SYNCHRONE (VITESSE DE 

TRANSMISSION PLUS FAIBLE) 

PLUS ÉLEVÉE) AVRIL 1984 



AMÉLIORATION DES MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTES NON COMMUNICANTES A DES FINS DE  

TRANSMISSION ENTRE MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTES DE MME TYPE  

LE MATÉRIEL CI-DESSOUS EST NÉCESSAIRE  

- UN PANNEAU DE TRANSMISSION SYNCHRONE (MATÉRIEL) 

- UN LOGICIEL DE TRANSMISSION DE POINT A POINT "MAISON (DISPONIBLE AUPRÈS DU 

FOUNISSEUR DE LA MACHINE) 

- UN MODEM SYNCHRONE (COMPATIBLE AVEC LES MODEMS DE TYPE 201-C) 

(DISPONIBLE AUPRÈS DE LA SOCIÉTÉ EXPLOITANTE DE TÉLÉCOMMUNICATIONS OU DU 

FOURNISSEUR) 

- UNE LIGNE TÉLÉPHONIQUE DISTINCTE A FRÉQUENCE VOCALE (DANS LA MESURE DU 

POSSIBLE, PASSER LA COMMANDE PAR L'INTERMÉDIARE DE L'ATG) 

AVRIL 1984 
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TRANSMISSIONS ENTRE MTTC DE MME MARQUE  

CHARACTÉRISTIQUES  

- 2400 BITS PAR SECONDE (BPS) 

- TRANSMISSION SYNCHRONE 

- PROTOCOLE DE TRANSMISSION DE POINT A POINT LIVRÉ PAR LE FOURNISSEUR 

- CAPACITÉ D'IMPRESSION COMPLÈTE 

- CAPACITÉ D'ÉDITION COMPLÈTE DE TEXTE TRANSMIS 

- MODE DE TRANSMISSION TRÈS EFFICACE (COÛT D'UTILISATION FAIBLE) 

- INCOMPATIBILITÉ AVEC LES MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTES DE MARQUE 

DIFFÉRENTE 

- UTILISATION, DANS LA MESURE DU POSSIBLE, DU RÉSEAU INTERURBAIN DE L'ÉTAT 

AVRIL 1984 



AMÉLIORATION DES MACHINES DE TRAITEMENT DE TEXTES EXISTANTES EN VUE DE PERMETTRE  

LA COMMUNICATION ENTRE MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES  

MATÉRIEL ADDITIONNEL ET AUTRES EXIGENCES  

- UN PROTOCOLE DE TRANSMISSION NUMÉRIQUE SYNCHRONE ÉMULANT LES PROTOCOLES IBM 

2770/2780/3780 (DISPONIBLE AUPRÈS DU FOURNISSEUR DE LA MACHINE) 

- UN PROGICIEL FOURNI PAR L'ATG (TABLES DE TRADUCTION, LISTES DE PARAMÈTRES, 

ETC.) 

- LES GUIDES D'EXPLOITATION FOURNIS FAR LIATG 

AVRIL 1984 



TRANSMISSIONS ENTRE MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES  

CHARACTÉRISTIQUES  

- TRANSMISSION SYNCHRONE A UNE CADENCE DE 2400 BAUDS 

- PROTOCOLE DE TRANSMISSION NUMÉRIQUE SYNCHRONE (PROGRAMME D'ÉMULATION DES 

PROTOCOLES IBM 2770/2780/3780) (DISPONIBLE AUPRÈS DU FOURNISSEUR DE LA 

MACHINE) 

LE MODE SYNCHRONE PRÉSENTE DE NOMBREUX AVANTAGES PAR RAPPORT AU MODE 

ASYNCHRONE 

- LIAISON DE POINT A POINT 

- 	TRANSMISSION RAPIDE ET EFFICACE A UNE CADENCE DE TROIS A SIX PAGES PAR 

MINUTE 

- CAPACITÉ D'IMPRESSION BILINGUE DU TEXTE TRANSMIS 

- LA CAPACITÉ D'ÉDITION DU TEXTE TRANSMIS VARIE D'UNE PAIRE DE MTTC A UNE 

AUTRE 

- UTILISATION, DANS LA MESURE DU POSSIBLE, DU RÉSEAU INTERURBAIN DE L'ÉTAT 

AVRIL 1984 
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"LOGICIEL" FOURNI PAR L'ATG  

POUR FACILITER LES TRANSMISSIONS ENTRE MTTC DE MARQUES DIFFÉRENTES, LE 

"LOGICIEL" CI-DESSOUS EST FOURNI : 

- SUR DISQUETTES POUR LES MACHINES AES, MICOM, ET WANG  

- TABLES DE TRADUCTION POUR CHAQUE PAIRE DE mrTc (DANS LES 

DEUX SENS 

- 	LISTES DE PARAMÈTRES DE TRANSMISSION 

- TABLES ET PROGRAMMES DE PRÉ-TRAITEMENT ET DE 

POST-TRAITEMENT DU TEXTE LE CAS ÉCHÉANT 

- DOCUMENT EN-TÊTE AYANT POUR BUT DE COMPLÉTER LES DONNÉES DE 

MISE EN PAGE SUPPRIMÉES PAR LE PROTOCOLE DE TRANSMISSION 

NUMÉRIQUE SYNCHRONE 

- SUR DISQUETTES POUR LES MACHINES IBM ET XEROX  : 

AVRIL 1984 

- DOCUMENT EN-TÊTE AYANT POUR BUT re COMPLÉTER LES DONNÉES 

8UPRIMÉES PAR LE PROTOCOLE DE TRANSMISSION NUMÉRIQUE 

SYNCHRONE 



GUIDES D 'EXPLOITATION  

GUIDES DÉTAILLÉS COMPORTANT UN ENSEMBLE D'INSTRUCTIONS DESTINÉES A 

L'OPÉRATEUR ET TRAITANT DE LA CRÉATION LOCALE DE TABLES DE CONVERSION ET DE 

LISTES DE PARAMÈTRES DANS LE CAS DES MTTC DE MARQUES IBM ET XEROX. 

- AU DÉPART, IL Y AURA DEUX GUIDES POUR CHAQUE PAIRE DE MTTC. 

- A L'AVENIR, ON PRÉVOIT FOURNIR UN SEUL GUIDE POUR CHAQUE TYPE DE MTTC 

(PAR EXEMPLE WANG, XEROX, ETC.) CONTENANT TOUTES LES INSTRUCTIONS 

NÉCESSAIRES POUR ÉTABLIR LA COMMUNICATION AVEC TOUS LES AUTRES TYPES DE 

MTTC. 

LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSOUS SONT FOURNIS : 

- INSTRUCTIONS ÉTAPE PAR ÉTAPE SUR LA MANIÈRE DE TRANSMETTRE OU DE 

RECEVOIR DES DOCUMENTS ÉMIS PAR UNE AUTRE MTTC. 

- RÊsumr DES CONTRAINTES ET DES CAPACITÉS. 

- INSTRUCTIONS SUR LE PRÉ-TRAITEMENT ET LE POST-TRAITEMENT DU TEXTE. 

- INSTRUCTIONS TRAITANT DE LA CRÉATION LOCALE DE TABLES DE TRADUCTION ET 

DE LISTES DE PARAMÈTRES POUR LES MACHINES IBM ET XEROX. 

- INSTRUCTIONS SUR LA MANIÈRE DE REMPLIR LA PAGE EN-TÊTE. 

AVRIL 1984 



URI 111111.11M1 UNI Un MIR lai MOI MI lin MI MM MM MM MI 1111B1.1111111 Ale 

ADVANTAGES DU SGTT 

- 

- MÉTHODE ÉCONOMIQUE DE TRANSMISSION DE TEXTE 

- ' OPTIMALISATION DE L'UTILISATION DES MT EXISTANTES 

- MÉTHODE RAPIDE ET EFFICACE DE TRANSMISSION DE DOCUMENTS A L'ÉCHELLE NATIONALE  

AVRIL 1984 
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MÉTHODES DE DÉPANNAGE  
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MÉTHODES DE DÉPANNAGE  

EN VIGUEUR AU COURS DE LA PÉRIODE INITIALE DE MISE EN PLACE  

DU SERVICE 

L'USAGER PEUT FAIRE APPEL AUX EXPERTS-CONSEILS DE 

L'ADMINISTRATION RÉGIONALE POUR OBTENIR DE L'AIDE. 

L'INCIDENT DE FONCTIONNEMENT PEUT ÊTRE ATTRIBUABLE A UNE 

DÉFAILLANCE DU MATÉRIEL OU DU LOGICIEL FOURNI PAR L'ATG OU AU 

MANQUE D'EXPÉRIENCE DE L'USAGER. 

AU COURS DE CETTE PÉRIODE, L'EXPERT-CONSEIL DOIT AIDER 

L'USAGER DANS LA MESURE DE SES CAPACITÉS. 

LORSQUE LA SOURCE D'UN PROBLÈME NE PEUT ÊTRE REPÉRÉE OU QUE 

LE PROBLÈME NE PEUT ÊTRE RÉSOLU, L'EXPERT-CONSEIL DOIT 

COMMUNIQUER AVEC LE CENTRE DE CONTROLE DU RÉSEAU DE DONNÉES 

DE L'ÉTAT AU 613-995-5057 POUR OBTENIR DE L'AIDE. 

AVRIL 1984 



MÉTHODES DE DÉPANNAGE  

EN VIGUEUR LORSQUE LE SERVICE SERA EXPLOITÉ NORMALEMENT  

L'USAGER DOIT TENTER DE REPÉRER LUI-MME LA SOURCE DU PROBLÈME. 

VOICI UNE LISTE DE SOURCES POTENTIELLES DE PROBLÈMES : 

- LIGNE TÉLÉPHONIQUE 

- MODEM 

- MACHINE DE TRAITEMENT DE TEXTES 

- PROTOCOLE DE TRANSMISSION NUMÉRIQUE SYNCHRONE 

- "LOGICIEL" FOURNI PAR L'ATG 

- GUIDE D'EXPLOITATION 

UNE FOIS LA SOURCE DU PROBLÈME REPÉRÉE, L'USAGER DOIT OXIMUNIQUER AVEC 

LA PERSONNE APPROPRIÉE POUR OBTENIR DE L'AIDE. 

.COMPAGNIE TÉLÉPHONIQUE, DANS LE CAS DES PROBLÈMES IE 

LIGNE ET DE MODEM. 

- FOURNISSEUR DE LA MtTC, DANS LE CAS DES INCIDENTS 

LIÉS AU MATÉRIEL OU AU PROTOCOLE DE TRANSMISSION. 

- CENTRE DE CONTROLE DU RESEAU DE DONNÉES DE L'ÉTAT 

- 613-995-5057, DANS LE CASJES INCIDENTS LIÉS AU 

PROGICIEL FOURNI PAR L'ATG. 

LORSQU'IL EST INCAPABLE DE REPÉRER LA SOURCE DE PROBLÈME, L' USAGER DOIT 

COMMUNIQUER AVEC LE CENTRE DE CONTROLE DU RÉSEAU DE DONNÉES DE L'ÉTAT 

POUR OBTENIR DE L'AIDE. 

AVRIL 1984 
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To: Telecommunications Coordinators 	Aux: Coordonnateurs des 
télécommunications  

GTA COMMUNIQUE No. 2/84 	COMMUNIQUE de l'ATG n °  2/84 

January 23, 1984 	 le 23 janvier 1984 

Text Communication Between 
Dissimilar Word Processors 

The Government Telecommunications 
Agency (GTA) is planning to introduce 
the initial phase of the Government 
Text Communication Service (GTCS) in 
the first quarter of 1984. The 
service facilitates the use of word 
processors already in place in 
government departments for text 
communication. GTCS provides 
the means for communication between 
dissimilar word processors, thus 
significantly improving the 
usefulness of the current inventory 
of word processing equipment. 

GTA identified the need for such a 
service following consultation with 
departments. In addition, the Agency 
has undertaken several studies, 
including a trial network project 
within the Department of 
Communications, which indicate that 
the use of word processors for text 
communication is cost effective due 
to: 

Canadâ  

Transmission de document entre 
différentes machines de traitement de 
textes communicantes 

L'Agence des télécommunications 
gouvernmentales (ATG) compte lancer la 
phase initiale du Service gouverne-
mental de transmission de textes 
(SGTT) au premier trimestre de 1984. 
Ce service favorisera l'emploi des 
machines de traitement de textes déjà 
en place dans les ministères fédéraux 
aux fins de la transmission de 
documents. Parce qu'il favorise les 
échanges entre différentes machines de 
traitement de textes communicantes, le 
SGTT augmente considérablement l'uti-
lité du matériel actuellement 
disponible. 

L'ATG a noté le besoin d'un tel 
service à la suite d'une consultation 
auprès des ministères. De plus, 
l'Agence a entrepris plusieurs études, 
entre autres la mise à l'essai d'un 
projet de réseau au ministère des 
Communications, études qui indiquent 
qu'il est avantageux d'utiliser les 
machines de traitement de textes pour 
acheminer des documents, car: 
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- the low incremental cost of adding 
a communications capability to an 
existing word processor; and 

- low transmission costs through use 
of the government telephone 
network. 

GTCS will support transmission of 
English and French text at up to 3000 
words per minute (2400 bps) via the 
government telephone network. The 
transmission will be point to point 
in a synchronous mode. Initially, 
the service will support text 
communication between communicating 
word processors (CWPs) from five 
- vendors: 

AES (Plus and Superplus) 

IBM (Displaywriter) 

MICOM (2000/2001) 

Wang (OIS) 

Xerox (860) 

GTA is also investigating the 
extension of this service to other 
CWP models and possibly to other 
types of text communicating systems. 

Communication between dissimilar CWPs 
is achieved using conversion tables 
and operating procedures developed by 
GTA and provided to users as part of 
the Service. Supporting materials 
include: 

- les frais d'accroissement sont 
minimes lorsqu'on ajoute une 
capacité de transmission à une 
machine existante et 

- les frais de transmission sont 
réduits grâce à l'emploi du réseau 
téléphonique de l'État. 

Le SGTT permettra la transmission de 
textes français et anglais à un rythme 
allant jusqu'à 3 000 mots/minute 
(2400 bits/seconde), au moyen du 
réseau téléphonique de l'État. La 
transmission sera entre points fixes 
en mode synchrone. Au départ, le 
service assurera la transmission entre 
les machines de traitement de textes 
communicantes offertes par cinq grands 
vendeurs: 

AES (Plus et Superplus) 

IBM (unité de traitement de 
textes) 

Micom (2000/2001) 

Wang (OIS) 

Xerox (860) 

L'ATG étudie également la possibilité 
d'étendre ce service à d'autres 
modèles et, possiblement, à d'autres 
types de systèmes de traitement de 
textes communicants. 

La transmission entre machines de 
traitement de texte différentes 
s'effectue au moyen de tables de 
conversion et de consignes 
d'exploitation établies par l'ATG et 
fournies aux usagers dans le cadre du 
Service. Les documents d'appoint 
comprennent entre autres: 
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- conversion tables, parameter lists, 
etc. for each pair of CWPs; (this 
information will be provided on a 
magnetic diskette wherever 
possible); 

- operator's guide; 

- Government CWP User Directory; 

- Other relevant guidelines and 
service practices. 

GTA will also provide assistance as 
it relates to GTCS. 

No special modification to the user's 
existing system is required. 
However, users whose word processing 
equipment is already used for syn-
chronous communication between 
identical units will need a Binary 
Synchronous Protocol (IBM 2780/3780 
emulation) program. These programs 
can be obtained from the word pro-
cessor vendor. Users who are 
interested in enhancing their 
existing non-communicating word pro-
cessors will require, in addition to 
the above program, a communications 
package, obtainable from their 
vendor. They will also need a 
synchronous modem (201C compatible) 
and telephone line. 

Users will be charged a small fee to 
cover the cost of the service and for 
the handling of material supplied by 

- des tables de conversion, des 
listes de paramètres, etc., pour 
chaque couple de machines de 
traitement de textes communicantes 
(données fournies sur disquette 
magnétique dans la mesure du 
possible); 

- le guide de l'opérateur; 

- le répertoire des usagers du 
gouvernement de machines de 
traitement de textes communicantes; 

- d'autres lignes directrices 
pertinentes et pratiques relatives 
au service. 

L'ATG fournira également l'aide liée 
au SGTT. 

Il n'est pas nécessaire d'apporter des 
modifications spéciales au système 
dont l'usager se sert actuellement. 
Cependant, les usagers dont le maté-
riel de traitement de textes sert déjà 
à la transmission synchrone entre des 
machines identiques n'auront besoin 
que d'un programme de transmission 
binaire synchrone (BSC) (IBM 2780/3780 
émulation) qu'ils pourront se procurer 
auprès de leur fournisseur. Les 
usagers qui désirent améliorer leurs 
machines de traitement de textes non 
communicantes auront besoin, outre le 
programme susmentionné, d'un progiciel 
de transmission qu'ils pourront 
obtenir de leur fournisseur. Ils 
auront besoin aussi d'un modem 
synchrone (201C compatible) et d'une 
ligne téléphonique. 

Les usagers devront payer des frais 
peu élevés pour courrir les coûts 
reliés au service et au traitement du 



GTA. The only other cost will be for 
the use of the government intercity 
telephone lines; there are no usage 
charges for local calls. 

Currently undergoing trials in 
selected government departments, this 
is the first phase of the GTA plan to 
develop a government-wide service 
providing interconnection between 
various electronic text and message 
networks and services. A GTA 
Circular Letter giving more detailed 
information will be issued upon 
commencement of this service. 

matériel fourni par l'ATG. Les seuls 
autres débours seront les frais d'uti-
lisation des lignes téléphoniques du 
réseau interurbain de l'État; les 
appels locaux se feront sans frais. 

Déjà à l'essai dans certains minis-
tères, le Service constitue la pre-
mière phase du projet de l'ATG 
visant à établir un service 
gouvernemental de raccordement entre 
les divers réseaux et services 
électroniques de transmission de 
textes et de messages. L'ATG publiera 
une lettre circulaire plus détaillée 
au moment du lancement officiel. 

Le Directeur général 
Télécommunications gouvernementales 

A 
,!? 	Henter 

-;/e Director General 
Goyernment Telecommunications 
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Gouvernement du Canada 
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March 30, 1984 

Tb: Telecommunications Coordinators 

GTA Circular Letter No. 84/398 

Government Text Communication 
Service (1219CSI__ 	 

Introduction 

The first phase of the Government 
Text Communication Service is now in 
operation. As detailed in GTA 
Communiqué No. 2/84 dated 
January 23, 1984, GTCS facilitates 
and promotes the application of 
cumunicating word processors (CWPs) 
for transmission of documents in the 
government. The service also 
addresses specific areas of 
government users' needs for text 
communication which are not presently 
being fulfilled by available networks 
or services. 

Service Description 

GTCS facilitates cumuunication of 
English and French text at gp to 3000 
words per minute (2400 bps) using the 

le 30 mars 1984 

Aux: Coordonnateurs des 
télécommunications 

Lettre circulaire n°  84/398 de l'ATG 

Service gouvernemental de transmission 
de textes (S(TT)  

Introduction 

La première phase du Service gouverne-
mental de transmission de textes 
(SGTT) a été lancée. Comme l'indique 
le deuxième communiqué de l'ATG, daté 
du 23 janvier 1984, le SGTT facilite 
et favorise l'utilisation des machines 
de traitement de textes communicantes 
(MTTC) pour la transmission de docu-
ments au sein du gouvernement. Le 
service répond aussi à des besoins 
précis des usagers du gouvernement 
dans le domaine de la transmission de 
textes, besoins qui ne sont pas satis-
faits par les réseaux ou les services 
existants. 

Description du service 

Le sGrr facilite la transmission de 
textes français et anglais à une vi-
tesse pouvant aller jusqu'à 3 000 
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government Intercity voice network. 
The transmission is point to point in 
a synchronous mode. 

mots/minute (ou 2 400 bits/seconde) au 
moyen du réseau téléphonique inter-
urbain du gouvernement. La trans-
mission se fait entre points fixes en 
mode synchrone. 

GTCS is comprised of three components 
which support text comunication in 
the government: 

a) an Advisory Service; 
b) a Directory of Government CWPs; 

and 
c) communication between dissimilar 

CWPs. 

Advisory Service 

Pour permettre la communication de 
textes au sein du gouvernement, le 
SGTT comprend les trois éléments 
suivants: 

a) un service de consultation; 
b) un répertoire des MTTC en usage 

au gouvernement; 
c) la ctmutunication entre les MTTC 

de marques différentes. 

Service de consultation 

This is an extension of existing GTA 
services. GTA consultants can advise 
user departments on the application 
of WPs for text outumnication, e.g. 
requirements for modems and telephone 
lines, and can provide information on 
communication between dissimilar 
CWPs. 

Departments interested in enhancing 
existing word processors for 
ctummnication purposes will require: 

a) a communication package; 
b) a synchronous modem (201C 

compatible); and 
c) a telephone line. 

The communication package is 
available from WP vendors. 

Directory of Government (3WPs 

To promote government-wide text 
communication, GTA will develop a 
national CWP Directory. Through 
listings in this directory, users 

Il s'agit d'une extension des services 
déjà offerts par l'ATG. Les conseil-
lers de l'Agence peuvent fournir aux 
ministères des renseignements sur 
l'application des machines de traite-
ment de textes pour la communication 
de textes, p. ex. besoins en modems et 
en lignes téléphoniques, ainsi que sur 
la oututunication entre les MTTC de 
marques différentes. 

Les ministères désireux d'améliorer 
leurs machines de traitement de textes 
pour des fins de transmission doivent 
se procurer ce qui suit: 

a) un progiciel de transmission; 
b) un modem synchrone (modèle 201C 

compatible); et 
C) une ligne téléphonique. 

Le progiciel de transmission est dis-
ponible auprès des fournisseurs de 
machines de traitement de textes 
(MTT). 

Répertoire des marc du gouvernement 

Dans le but d'encourager la umutuni-
cation de textes à l'échelle du gou-
vernement, l'ATG préparera un réper-
toire national des MTTC. A l'aide de 
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will be able to access other CWPs as 
well as government services such as 
translation services, DSS Electronic 
Printing services, etc. 

The DSS service, for instance, pro-
vides an interface between oommuni-
cating word processors and DSS 
photocomposition equipment for 
printing purposes. Additional 
information is available by calling 
DSS in Ottawa at 997-2712. 

Comarmication Between Dissiailar 
CWPs 

Communication between dissimilar 
CWPs can be accomplished by the use 
of a Binary Synchronous Protocol 
program (IBM 2780/3780/2770 
emulation), along with special 
conversion tables and parameter 
lists. 

The protocol program can be obtained 
from the CWP vendors. The conversion 
tables, parameter lists and operating 
procedures developed by GTA will be 
provided to the departments as part 
of the GTCS. 

GTCS supports communication between 
the following CWPs: 

- AES (Plus and Superplus) 
- IBM (Displaywriter) 
- Micom (2000/2001) 
- Wang (OIS) 
- Xerox (860) 

Appendix A provides the implemen-
tation schedule for the various 
communication links. 

ce répertoire, les usagers pourront 
avoir accès à d'autres MTTC ainsi qu'a 
des services gouvernementaux tels que 
les services de traduction, les ser-
vices d'impression électronique du 
MAS, etc. 

Dans le cas du MAS, par exemple, le 
service fournit une interface entre 
les MTTC et l'équipement de photo-
composition du Ministère pour fins 
d'impression. Il est possible d'ob-
tenir de plus amples renseignements 
sur ce service du MAS en composant le 
997-2712 à Ottawa. 

Transmission entre les MTTC de marques 
différentes 

La transmission entre les MTTC de mar-
ques différentes se fait en utilisant 
un programme de transmission binaire 
synchrone (émulation du programme 
2780/3780 d'IBM), des tables de con-
version spéciales et des listes de 
paramètres. 

Le programme est offert par les four-
nisseurs de MTTC. Les tables de con-
version spéciales, les listes de para-
mètres et les consignes d'exploitation 
établies par l'ATG seront fournies aux 
ministères en tant que partie inté-
grante du SGTT. 

Le SGTT permet la communication entre 
les MTTC qui suivent: 

- AES (Plus et Superplus) 
- IBM (Displaywriter) 
- Micam (2000/2001) 
- Wang (OIS) 
- Xerox (860) 

L'appendice A présente le calendrier 
de mise en oeuvre des différentes 
liaisons de wileunication. 

1 
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The conversion tables, parameter 
lists, and operating procedures for 
AES, Micam and Wang CWPs will be pro-
vided on magnetic diskettes. For IBM 
and Xerox CWPs, instructions will be 
provided to permit the creation of 
the required communication 
parameters.  

Les tables de conversion, les listes 
de paramètres et les consignes d'ex-
ploitation pour les machines AES, 
Micam et Wang seront fournies sur 
disquette magnétique. Dans le cas des 
machines IBM et Xerox, des instruc-
tions seront fournies pour permettre 
la création des paramètres de communi-
cation nécessaires. 

Most CWP pairs provide the basic 
capability to reprint bilingual text 
at the receiving end. Special fea-
tures such as underline and bold 
print may not be available initially 
on some specific pairs. 

Bditàbility 

At this time, only limited capability 
exists to edit transmitted text. The 
extent of this capability varies fram 
pair to pair. Future improvements 
should permit expansion of this 
function to most CWPs. 

Departmental Input  

Les MTTC qui sont jumelées possèdent 
pour la plupart la capacité de base 
d'imprimer des textes bilingues au 
point de réception. Des caractéris-
tiques spéciales, comme le souligne-
ment et l'impression en caractères 
gras, ne sont peut-être pas offertes 
au départ par certaines machines 
jumelées. 

Capacité de correction 

Pour le moment, la capacité de correc-
tion des machines est limitée, et elle 
s'applique uniquement aux textes 
transmis. Cette capacité est offerte 
à des degrés divers, selon les machi-
nes jumelées dont on se sert. Grâce  
aux améliorations qui seront apportées 
plus tard, cette capacité devrait être  
offerte par la plupart des MTTC. 

Données des ministères 

To assist GTA in providing the best 
possible cJimuunications support to 
departmental CWPs, departments and 
agencies are requested to forward to 
GA the information on their CWPs as 
indicated on the form at Appendix B. 
This information is required for the 
Directory of Government CWPs and is 
important for planning intercity 
communication support as well as 

Pour aider l'A TG à fournir le meilleur 
appui de cummunication possible aux 
MTTC, les ministères et organismes 
sont priés de lui faire parvenir l'in-
formation appropriée sur leurs MTTC 
selon les indications données sur la 
formule de l'appendice B. Cette in-
formation est nécessaire pour préparer 
le répertoire des MTTC du gouverne-
ment, pour planifier l'appui accordé ei) 
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further service developments. This 
form also provides an opportunity to 
departments and agencies to indicate 
which CWP call numbers should not be 
listed in the national CWP 
directory. 

This information should be provided 
by May 31, 1984. 

Rates and Charges 

Charges for GTCS, over and àbove 
equipment costs, are those charged 
for the use of the government inter-
city telephone network. There are no 
charges for calls within a 
consolidation. 

There is a charge for diskettes and 
manuals as follow: 

- Diskette - $20.00 each 
- Manual - $ 5.00 each 

Ordering Procedure 

To order the diskettes and manuals 
required, you are requested to 
complete the attached form, 
Appendix C, and return to GTA. 

Departments and agencies wishing 
additional information on the 
Government Text Communication Service 
should contact their  GA  regional 
consultant. 

Telecommunications Coordinators are 
requested to give this information 
the widest possible circulation 
within their department or agency. 

aux o.Alumnications interurbaines ainsi 
que pour établir les améliorations à 
apporter. Cette formule permettra 
aussi aux ministères et organismes 
d'indiquer les numéros d'appel des 
MTTC qui ne devront pas figurer dans 
le répertoire national des MTTC. 

Cette information devrait être envoyée 
au plus tard le 31 mai 1984. 

Tarifs et frais 

Les frais applicables au SGTT qui s'a-
joutent aux coûts de l'équipement sont 
les frais demandés pour l'emploi du 
réseau téléphonique interurbain de 
l'État. Il n'y a aucuns frais pour 
les appels à l'intérieur de la même 
circonscription. 

Les frais suivants seront exigés pour 
les disquettes magnétiques et les 
guides des modalités: 

- disquette - $20.00 chacune 
- guide de 

modalité - $ 5.00 chacun 

Procédure de commande 

Pour  commander les disquettes et les 
guides de modalités dont vous avez 
besoin, vous êtes priés de remplir la 
formule cijointe (appendice C) et de 
la retourner à l'ATG. 

Les ministères et 
d'obtenir de plus 
ments sur le SGTT 
muniquer avec les 
naux de l'ATG. 

Nous demandons aux coordonnateurs des 
téléeumunications de distribuer l'in-
formation donnée dans la présente à 
tous les intéressés de leur ministère 
ou organisme. 

organismes désireux 
amples renseigne-
sont invités à con-
conseillers régio- 
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Le Directeur général, 

Télécommunications gouvernementales 

.G. Henter 
irector General 
nt Telecommunications 

84/398 1 

This GA  Circular Letter is top be 
appended to the Telecommunications 
Management Manual, Section 3.16. 

La présente circulaire de l'APG doit 
être annexée à la section 3.16 du 
Manuel de gestion des téléctAllituni-
cations. 



Effective:  May 15, 1984 (tentative) 

Effective:  April 15, 1984 

- AES Superplus 
- Xerox 
- Wang 
- Wang 

Wang 
Wang 
Xerox 
AES Superplus 

AES Plus 
AES Superplus 
Xerox 
IBM 
Xerox 
IBM 
AES Plus 
AES Superplus 
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APPENDIX A 
TO GTA CIRCULAR 
LETTER # 84/398 

Government Text Communication Service  

Communications between dissimilar CWPs. 

The following caununication links will be supported by GTCS. 

Effective:  Immediately 

- AES Plus Transmits to/Receives from Micam 
- AES Plus 	0 	Wang 
- Micom 	 AES Plus 
- Micom 	 IBM 
- Micam 	 Wang 
- IBM 	 Micom 
- IBM 	 Wang 
- IBM 	 Xerox 
- Wang 	 Micom 
- Wang 	 IBM 
- Wang 	 AES Plus 
- Xerox 	 IBM 
- Micom 	 AES Superplus 
- Micom 	 Xerox 
- AES Superplus 	0 	Micom 
- Xerox 	 Micom 

1 

!II,  Note 

- Xerox 
- Xerox 
- AES Plus 
- AES Plus 
- AES Superplus 
- AES Superplus 
- IBM 
- IBM 

IBM is IBM Displaywriter 
MICOM is MICOM 2000/2001 
WANG is WANG OIS 
XEROX is XEROX 860 



Wang 
Wang 
Xerox 
AES Superplus 
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Appendice A à la 
lettre circulaire 
n° 84/398 de 
l'ATG 

Service gouvernemental de transmission de textes 

Transmission entre les MTTC de marques différentes 

Les liaisons suivantes seront appuyées par le SGTT: 

En vigueur: Immédiatement 

- AES Plus 	Transmet à/Reçoit de 	Micom 
- AES Plus 	 Wang 
- Micom 	 AES Plus 
- Micom 	 IBM 
- Micam 	n Wang 
- IBM 	 Micom 
- IBM 	 Wang 
- IBM 	 Xerox 
- Wang 	 Micom 
- Wang 	 IBM 
- Wang 	 AES Plus 
- Xerox 	n IBM 
- Micam 	n AES Superplus 
- Micam 	 Xerox 
- AES Superplus 	Micom 
- Xerox 	 Micom 

En vigueur: 15 avril 1984 

- AES Superplus 
- Xerox 
- Wang 
-  Wang 

En vigueur: 15 mai 1984 (provisoire) 

- Xerox 	n 	 AES Plus 
- Xerox 	 0 	AES Superplus 
- AES Plus 	n 	Xerox 
- AES Plus 	n 	IBM 
- AES Superplus 	g 	Xerox 
- AES Superplus 	Il 	IBM 
- IBM 	n 	 AES Plus 
-  IBM 	n 	AES Superplus 

Remarque  

IBM est IBM Digplaywriter 
MICOM est MICOM 2000/2001 
WANG est WANG OIS 
XEROX est XEROX 860 

1 



•-• v umlIpariggise  am um am we or 
Ministèrél. 
Contact Name 
Agent de liaison 
Telephone No 
No. de téléphone  

MI MIMI OM. OM OM Ulf IIMMIAOMMI Appendix 
IMF Appendice 

Page 	of/de 

"PROVISIONAL"/"PROVISOIRE"  

LIST OF GOVERNMENT CWPs 

LISTE DES MTTC DU GOUVERNEMENT 

Section 
Department/City 	Contact & No. 	Modem & Speed 	Protocol 	CWP Numbers 	Note 

Agent de liaison 	CWP/MTTC 
Ministère/Ville 	de la section et 	Modem & Vitesse 	Protocole 	No 	téléphone 	Rem- 

no 	de tél. 	 MTTC 	arque   

See reverse for preparation instructions. 
Voir au verso les instructions nour nrenarer le formulaire. 

00 



Please forward to GTA GTCS 
Room 938 
300 Slater St., Ottawa KlA 008 

Note: Indicate with x those CWPs 
which will be equipped with 
GTCS software. In addition, 
indicate with 0 those CWPs that 
should not appear in the Directory. 

Prière de faire parvenir a 
l'ATG SGTT 
Pièce 938 
300, rue Slater 
Ottawa (Ont.) KlA 008 

Remarque: 	Indiquez à l'aide d'un x les 
MTTC qui vont utiliser le 
logiciel du SGTT. Indiquez 
à l'aide d'un 0, celles qui ne 
doivent pas paraitre dans le 
répertoire. 

or mer or am mu ms r un a, - - - - - - me- - 



agent de liaison 
Telephone No 	99X-XXXX  
No. de téléphone 

"PROVISIONAL"/"PROVISOIRE"  Page 1 of/de 3. 

8111. De 	MIliniMemsen 11118  OM OUR illr  
ministIMI 
Contact Name 	J. Doe 	"EXAMPLL/EXEMPLE" 

1MMI MIMI ,enJ g OMMIAJMOM OM. 
Appendice 

LIST OF GOVERNMENT CWPs 

LISTE DES MTTC DU GOUVERNEMENT 

Department/City 	Section 	 Modem & Speed 	Protocol 	CWP Numbers 	Note 
Contact & No. 

Ministère/Ville 	Agent de liaison 	CWP/MTTC 	Modem & Vitesse 	Protocole 	No 	téléphone 	Rem- 
de la section et 	 MTTC 	arque 
no 	de tél.  

Dept. of 
Communications 

• 	G.T.A. 
Ottawa, Ont. 	Development & 	AES Plus 	201C, 2400 	P.T.P. 	( 	) 99X-XXXX 

Engineering 	 2780 
Contact R.Smith 	 X 
( ) 99X-XXXX 

XEROX 860 	201C, 2400 	P.T.P., 2770, 	( 	) 99X-XXXX 
103, 300 	2780 

TTY, 2741 	 X 

Service 	à 	WANG OIS 	201C, 2400 	3780, 	( ) 99X-XXXX 
l'infromation 	 TTY, 2740 	 0 

Contact J.Sauve 	103, 300 
(99X-XXXX) 

Montreal, P.Q. 	Regional 	AES Plus 	201C, 2400 	P.T.P., 	( 	) 99X-XXXX 
Office 	 2780 	 X 

Contact W.Brown 
( ) 99X-XXXX 

VD 
CO 
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RECEIVE FROM/RECEVOIR DE 
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MI CON  WANG 111/1 XEROX 

AES SP WANG 1811 MI CON  XEROX 
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XEROX WANG IBM AES SP An • 

LEGEND/LÉGENDE 

AES 	- 	AES PLUS 
AES SP 	AES SUPERPLUS IV 
18M 	- 	DISPLAYWRITER 
MICOM 	- 	MICOM 2000/2001 
WANG 	- 	WANG OIS SYSTEM 
XEROX 	- 	XEROX.860 
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APPENDI'''n 

GOVERNMENT TEXT COMMUNICATION SERVICE 	SERVICE GOUVERNEMENTAL DE TRANSMISSION DE TEXTES 

REQUEST FOR DISKETTES AND MANUALS DEMANDE DE DISQUETTES ET DE GUIDES 

moue numnsuuta/sst •urilinnoe 	 eunna T0/0501INATAIN4 

GOVERNmENT TELECOMMUNICATIONS AGENCY 
TO Ip••DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS,  ROOM 938, 300 SLATER  ST. 

OTTAWA, ONTARIO KIA 008 

AGENCE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS GOUVERNEMENTALES 
À II. MINISTRE DES  COMMUNICATIONS, 300 RUE SLATER, PIÈCE 938 

OTTAWA, ONTARIO KIA 008 

CONTACT NAM/AUNT  IA  LIAISON 	 TEL. 00 ./O*  IL  TiL. 	(TA IILLING COOf 	 ICQU(ST AUTINSIII(• a . nuwee AUTOAllif PA* 
COIS  OF PACTORATIOM SC  LOTO  

TOTAL COST 
COTP TOTAL.'  

SICAMWNI 	 un 

SEE REVERSE FOR INSTRUCTIONS)/(VOIR LES INSTRUCTIONS AU VERSO) 

V 
,£) 
Cr 

18M 	
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AES • 	 An SP 	 miCOM 	 WANG 	 XEROX 

WANG 	 AES • 	 AU  SP 	 miCOm 	 IBM 	 XEROX 

XEROX 	 AES • 	 AU  SP 	 mICOm 	 Ilim 	 WANG 



Instructions Instructions 

"NOTE" 

Each diskette, supplied for AES, Micom and Wang, contains 
all GTA provided "software" required to communicate with 
all other CWPs supported by GTCS. For IBM and Xerox, the 
diskette contains the header document only. 

nn•n 
.11M 

Charges  

Diskettes @ $20.00 each 

Frais 

Disquettes - $20.00 chacune 

Operating Manuals @ $5.00 each = 

TOTAL = 

Transfer total to front of form 

	

Guides des modalités - $5.00 chacun = 	 

	

FOTAL = 	 

Reportez le total au recto du présent formulaire 

Select the box(es) in column "A" that corresponds to the 
machine(s) for which you are requesting the diskettes/ 
manuals. Indicate in the lower part of the box(es), the 
number of diskettes required (1 per CWP; see note). 

From columns "B", select those CWPs that you wish 
communication with and indicate in the lower part of each 
respective box the number of English or French manuals 
required (e.g. 2E = 2 English manuals). 

Chosissez la case de la colonne "A" qui correspond 
à l'appareil pour lequel vous désirez obtenir les 
disquettes et les guides. Indiquez, dans la 
partie inférieure de la case, le nombre de 
disquettes requises (une seule par MTTC;voir 
remarque). Si vous avez plusieurs appareils 
communicants différents, remplissez les cases 
correspondantes. 

Dans la colonne "B", choisissez les MTTC avec 
lesquelles vous désirez communiquer et indiquez 
dans la partie inférieure de la case 
correspondante le nombre de guides français ou 
anglais requis (p.ex. 2F = 2 guides français). 

"REMARQUE" 

Chaque disquette fournie pour une machine AES, 
Micom ou Wang contient tout le "logiciel" de l'ATG 
requis pour communiquer avec les autres MTTC 
appuyées par le SGTT. Dans le cas des machines 
IBM et Xerox, la disquette contient seulement le 
document en-tête. 

orol,e_ar am ma an me ire am 	ro MM MO MM ms • Imeens ma 
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